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respid (Respondent ID)
Prosím, uveďte Vaše 9 místné identifikační číslo účastníka výzkumu
STRING[9]

IF (NOT(search(ResFile, respid)))

ENDIF 
IF (INTERVIEWER)

ENDIF 
intro (Intro)

Tento výzkum se týká současné české rodiny, práce a každodenního života. Vaše odpovědi nám
mohou pomoci porozumět situaci současných českých rodin i tomu, co si lidé v různých fázích
jejich života o rodině myslí a co plánují. Vaše účast je dobrovolná. Jestliže nechcete odpovídat na
kteroukoliv z otázek, protože se např. dotýká citlivých témat, můžete ji kdykoliv přeskočit. Z
Vašich odpovědí odstraníme všechny Vaše osobní údaje a identifikátory a zajistíme, aby k Vašim
odpovědím měli přístup pouze oprávnění a ověření výzkumníci pro vědecké účely. Jestliže byste
měl/a jakékoliv dotazy ohledně výzkumu nebo byste chtěl/a k čemukoliv získat bližší informace,
můžete nás kontaktovat na +420 739 690 490 nebo e-mailem foliva@scac.cz.
Souhlasím s účastí

DEMINT (Demographics Intro)
ODDÍL 1/9: O Vás... 
Dovolte mi nejdříve položit několik otázek o Vás.

DEM01 (Gender)
Jaké je Vaše pohlaví?
Muž 
Žena

DEM02 (Date of Birth)
Ve kterém měsíci a roce jste se narodil/a? [MM/RRRR] 
MM/RRRR
STRING[7]

CHECK: (len(DEM02) = 7) []
DEM03 (Born in Country)

Narodil/a jste se v České republice (na území dnešní ČR)?
Ano 
Ne

IF (DEM03 = yes)

%CHECK[check_1_]%

intid (Interviewer ID)
Identifikační číslo tazatele
STRING

IF (NOT(search(IntFile, intid)))

ENDIF 
%CHECK[check_2_]%

DEM04a (Place of Birth)
Na území kterého dnešního kraje jste se narodil/a?
Hlavní město Praha 
Středočeský kraj 
Jihočeský kraj 
Plzeňský kraj 
Karlovarský kraj 
Ústecký kraj 
Liberecký kraj 
Královéhradecký kraj 
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ENDIF 
IF (DEM03 = no)

ENDIF 
DEM06

Student nebo v odborné přípravě (učeň) 
Zaměstnanec 
Osoba samostatně výdělečně činná, podnikatel 
Pomáhající člen rodiny v rodinném hospodářství nebo rodinné firmě 
Nezaměstnaný 
Starobní důchodce (zahrnuje i pracující důchodce) 
Na vojenské nebo civilní službě 
V domácnosti 
Na mateřské nebo otcovské dovolené 
Na rodičovské dovolené nebo pobíráte rodičovský příspěvek  
Invalidní důchodce (také výdělečně činný) 
Jiné

DEM07
Předškolní vzdělání 
Základní nebo nižší 
Střední bez maturity 
Úplné střední s maturitou 
Postsekundární neterciární (pomaturitní jednoleté jazykové kurzy, rekvalifikační kurzy
akreditované MŠMT) 
Vyšší odborné vzdělání (5. a 6. ročník konzervatoře pokud byla zakončena absolutoriem) 
Vysokoškolské bakalářské studium (včetně vyšších odborných škol) 
Vysokoškolské magisterské/inženýrské stadium 
Postgraduální studium

IF (NOT(DEM07 = ISCED0))

ENDIF 
DEMACC (Accommodation Intro)

Nyní bych se Vás rád/a zeptal/a na Vaše bydlení.

Pardubický kraj 
Kraj Vysočina 
Jihomoravský kraj 
Olomoucký kraj 
Moravskoslezský kraj 
Zlínský kraj

DEM04b (Country of Birth)
V jaké zemi jste se narodil/a? 
Zadejte, prosím, první písmena země narození, a poté ji kliknutím vyberte ze seznamu. 
 
Pokud tato země není uvedena kvůli změnám v mezinárodních hranicích nebo názvu země,
prosím, vyberte zemi, ve které se nyní nachází místo narození Vašeho/Vaší.
STRING

JOBCODER: CntFile  
DEM05 (Date of Immigration)

Ve kterém měsíci a roce jste se přestěhoval/a do České republiky (na území dnešní ČR)?
[MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

DEM08 (Date Education Reached)
Ve kterém měsíci a roce jste dosáhl/a tohoto nejvyššího vzdělání? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]



DEM09 (Number of Rooms)
Kolik místností má k dispozici Vaše domácnost? 
Vyjma kuchyně, koupelen, WC, místností sloužících výhradně k výkonu povolání, chodeb a komor
NUMBER [0..30]

DEM10 (Date moved in)
Ve kterém měsíci a roce jste začal/a bydlet v tomto bytě / rodinném domě? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

DEM11 (Housing Status)
V jakém bytě / domě nyní bydlíte?
v bytě / domě v osobním vlastnictví některého člena / členů domácnosti včetně respondenta 
v nájemním bytě (státním, obecním, soukromém) 
bydlení je poskytováno zadarmo (byt rodičů apod.) 
v družstevním bytě 
jiný

DEM12 (Housing Satisfaction)
Jak jste celkově spokojen/a s Vaším současným bydlením? Na stupnici 0 až 10, kde „0“ znamená
„zcela nespokojen/a“, „10“ znamená „zcela spokojen/a“ a „5“ znamená „ani spokojen/a, ani
nespokojen/a“, jaký stupeň nejlépe vystihuje Vaši spokojenost s Vaším současným bydlením?
NUMBER [0..10]

DEM13 (Type of dwelling)
O jaký typ bydlení se jedná?
samostatný domek 
dvojdomek 
řadový domek 
bytový dům 
dům pro seniory 
hospodářská usedlost 
ústavní zařízení 
jiné

DEM14 (Internet connection)
Máte doma internet?
Ano 
Ne

DEM15
nula 
jednu hodinu nebo méně 
jednu až dvě hodiny 
dvě až čtyři hodiny 
více než čtyři hodiny

DEM16 (Language at home)
Jakým jazykem doma mluvíte nejčastěji?
česky 
slovensky 
jinak

IF (intdate - STRTODATE(DEM10, MM/yyyy) < 1460)

DEM17 (Living 3 years ago)
Kde jste žil/a před třemi roky?
Na stejné adrese jako nyní
Na jiné adrese, ale ve stejné obci 
V jiné obci, ale ve stejné zemi 
V jiné zemi

DEM18
Lepší bydlení 
Lepší čtvrť 
Rodinné důvody



ENDIF 
DEM19 (Intention to move)

Máte v úmyslu se v nejbližších 3 letech přestěhovat na jinou adresu v České republice?
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

DEM20 (Intention to migrate)
Máte v úmyslu se v nejbližších 3 letech přestěhovat do jiné země?
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

DEM21 (Respondent has a partner)
Tento výzkum se zaměřuje na rodiny a vztahy. Máte v tuto chvíli partnera?
Ano 
Ne

IF (DEM21 = yes)

Rodinné důvody 
Finanční důvody
Pracovní důvody 
Důvody související se vzděláváním 
Zdravotní důvody 
Jiné

DEM22a
V zaměstnání 
Ve škole nebo na studiích 
V náboženské organizaci nebo církvi 
Přes online seznamku nebo seznamovací aplikaci 
Jinak přes internet 
Na dovolené nebo při pracovní cestě 
V baru, nočním klubu nebo na diskotéce 
V zájmovém sdružení, spolku, sportovním klubu nebo při dobrovolnické práci  
Na večírku nebo společenské či kulturní akci 
Prostřednictvím přátel 
Prostřednictvím rodiny 
Někdo jiný

DEM22 (Partner Date of Birth)
Ve kterém měsíci a roce se Váš/Vaše partner/ka narodil/a? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

DEM23 (Sex of Partner)
Je Váš/Vaše partner/ka...
Muž 
Žena

DEM24a (Partner Born In Country)
Narodil/a se Váš/Vaše partner/ka v České republice (na území dnešní ČR)?
Ano 
Ne

IF (DEM24a = no)

DEM24b (Country of Birth of Partner)
V jaké zemi se narodil/a?  
Zadejte, prosím, první písmena této země, a poté ji kliknutím vyberte ze seznamu. 



ENDIF 
DEM25

Předškolní vzdělání 
Základní nebo nižší 
Střední bez maturity 
Úplné střední s maturitou 
Postsekundární neterciární (pomaturitní jednoleté jazykové kurzy, rekvalifikační kurzy
akreditované MŠMT) 
Vyšší odborné vzdělání (5. a 6. ročník konzervatoře pokud byla zakončena absolutoriem) 
Vysokoškolské bakalářské studium (včetně vyšších odborných škol)
Vysokoškolské magisterské/inženýrské stadium 
Postgraduální studium

DEM26
Student nebo v odborné přípravě (učeň) 
Zaměstnanec 
Osoba samostatně výdělečně činná, podnikatel 
Pomáhající člen rodiny v rodinném hospodářství nebo rodinné firmě 
Nezaměstnaný 
Starobní důchodce (zahrnuje i pracující důchodce) 
Na vojenské nebo civilní službě 
V domácnosti 
Na mateřské nebo otcovské dovolené 
Na rodičovské dovolené nebo pobírá rodičovský příspěvek  
Invalidní důchodce (také výdělečně činný) 
Jiné

DEM27 (Everyday Activities Limitation of Partner)
Když se zamyslíte nad posledními nejméně šesti měsíci, do jaké míry zdravotní problémy
omezovaly Vašeho/Vaší partnera/partnerku v běžných každodenních aktivitách?
vážně omezovaly 
omezovaly, ne však vážně 
neomezovaly

DEM28a (Respondent is Married to Partner)
Jste manželé?
Ano 
Ne

IF (DEM28a = yes)

ENDIF 
IF (DEM28a = no)

 
Pokud tato země není uvedena kvůli změnám v mezinárodních hranicích nebo názvu
země, prosím, vyberte zemi, ve které se nyní nachází místo narození Vašeho/Vaší
partnera/ky.
STRING

JOBCODER: CntFile  
DEM24e (Date of Immigration of Partner [MONTHS])

Ve kterém měsíci a roce se přestěhoval/a do České republiky (na území dnešní
ČR)? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

DEM28b (Date Married Partner)
Ve kterém měsíci a roce jste se vzali? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

DEM29a (Respondent has Registered Partnership)
Uzavřeli jste spolu registrované partnerství?
A



ENDIF 
IF ((DEM28a = no)AND(DEM29a = no))

ENDIF 
IF (DEM21 = yes)

ENDIF 
DEM30a (Living with Partner)

Žije Váš/Vaše partner/ka s Vámi ve společné domácnosti?
Ano 
Ne

IF (DEM30a = yes)

ENDIF 
IF (DEM30a = no)

ENDIF 
IF ((((DEM30c = unsure)OR(DEM30c = probyes))OR(DEM30c = defyes))AND(DEM28a =

no))

ENDIF 

Ano 
Ne

IF (DEM29a = yes)

ENDIF 

DEM29b (Date Partnership Registered)
Ve kterém měsíci a roce jste uzavřeli registrované partnerství? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

DEM30b (Date started living with Partner)
Ve kterém měsíci a roce jste začal/a žít ve společné domácnosti s tímto
partnerem/partnerkou? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

DEM30c (Intention to start cohabiting)
Zamýšlíte začít bydlet společně s Vaším/Vaší partnerem/partnerkou v nejbližších 3
letech?
určitě ne
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano
určitě ano

DEM30d (Intention to cohabit or marry)
Chcete spolu nejdříve začít bydlet a pak uzavřít sňatek, nebo nejdříve uzavřít sňatek
a pak spolu začít bydlet?
Chceme spolu jenom bydlet bez svatby 
Chceme spolu nejdříve uzavřít sňatek 
Chceme spolu nejdříve zkusit bydlet a vzít se později

DEM28c (Intention to marry)
Máte v úmyslu uzavřít v nejbližších 3 letech sňatek s Vaší/m partnerem/partnerkou?
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano



IF (DEM21  yes)

IF (DEM30a = no)

DEM31 (Date Relationship Started)
Ve kterém měsíci a roce začal Váš vztah? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

DEM32a (Reason for living apart (most important one))
Žijete odděleně proto, že si to tak Vy a Váš/Vaše partner/ka přejete nebo proto, že
žít společně Vám neumožňují současné podmínky? 
já chci žít odděleně 
já i můj partner / moje partnerka chceme žít odděleně 
můj partner / moje partnerka chce žít odděleně 
žijeme odděleně z jiných důvodů

IF ((DEM32a = me)OR(DEM32a = both))

ENDIF 
IF ((DEM32a = both)OR(DEM32a = partner))

ENDIF 
IF (DEM32a = circumstance)

ENDIF 
IF (DEM28a = no)

DEM32b (Respondent reason for living apart (most important one))
Proč chcete Vy osobně žít odděleně? Vyberte, prosím, jeden hlavní důvod.
finanční důvody 
chci si zachovat nezávislost 
ohled na děti 
nejsem ještě připraven/a na společný život 
jiný důvod

DEM32c (Partner reason for living apart (most important one))
Proč chce Váš/Vaše partner/ka žít odděleně? Vyberte, prosím, jeden hlavní
důvod.
finanční důvody 
chce si zachovat nezávislost 
ohled na děti 
není ještě připraven/a na společný život 
jiný důvod

DEM32d (Circumstances for living apart (most important one))
Z jakých důvodů? Vyberte, prosím, jeden hlavní důvod.
pracovní důvody 
finanční důvody 
bytové důvody 
právní důvody 
můj/moje partner/ka má jinou rodinu 
jiný důvod

DEM33 (Ever married to current partner)
Uzavřeli jste spolu někdy sňatek?
Ano 
Ne

IF (DEM33 = yes)

DEM33a (Date married current partner when divorced)
Kdy jste se vzali? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem zkuste jej prosím co nejpřesněji



ENDIF 
DEM37 (Relationship Satisfaction)

Jak jste spokojen/a se vztahem s Vaší/m partnerem/partnerkou? 
Na stupnici 0 až 10, kde „0“ znamená „zcela nespokojen/a“, „10“ znamená „zcela
spokojen/a“ a „5“ znamená „ani spokojen/a, ani nespokojen/a“, jaký stupeň nejlépe
vystihuje spokojenost se vztahem s Vaší/m partnerem/partnerkou?
NUMBER [0..10]

DEM38 (Couple Disagreements: Intro)
Jak často jste měli v průběhu posledních 12 měsíců se svým partnerem/partnerkou
neshody týkající se...

DEM38a (Couple Disagreements: Household Chores)
...domácích prací?
nikdy 
zřídka 
občas 
často 
velmi často

ENDIF 
DEM35 (Time to Current Partner Residence [MINUTES])

Jak dlouho trvá cesta z Vašeho domova do místa, kde teď žije? 
Uveďte prosím odpověď v hodinách a minutách [HH:MM]  
--/--
STRING[5]

DEM36a (Number of meetings with non-resident partner)
Jak často se s ním/ní osobně stýkáte?
NUMBER [0..365]

IF (NOT(DEM36a = Refusal))

ENDIF 
DEM36b (Number of contacts with non-resident partner)

Jak často jste s ní/m v kontaktu telefonicky, poštou, e-mailem nebo jinými
elektronickými prostředky?
NUMBER [0..365]

IF (NOT((DEM36b = never)OR(DEM36b = Refusal)))

ENDIF 

ENDIF 

Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

DEM34 (Year Divorced Current Partner)
Ve kterém měsíci a roce jste se rozvedli? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

DEM36au (Time unit of meetings with non-resident partner)
krát
týdně 
měsíčně 
ročně

DEM36bu (Time unit of contacts with non-resident partner)
krát
týdně 
měsíčně 
ročně



DEM38b (Couple Disagreements: Money)
...peněz?
nikdy 
zřídka 
občas 
často 
velmi často

DEM38c (Couple Disagreements: Leisure Time)
...trávení volného času?
nikdy 
zřídka 
občas 
často 
velmi často

DEM38d (Couple Disagreements: Relationship with friends)
...vztahů s přáteli?
nikdy 
zřídka 
občas 
často 
velmi často

DEM38e (Couple Disagreements: Relationship with Parents and In Laws)
...vztahů s rodiči?
nikdy 
zřídka 
občas 
často 
velmi často

DEM38f (Couple Disagreements: having children)
...rozhodnutí mít děti?
nikdy 
zřídka 
občas 
často 
velmi často

DEM38g (Couple Disagreements: child raising issues)
...výchovy dětí?
nikdy 
zřídka 
občas 
často 
velmi často

DEM39 (Disagreement resolution: Intro)
Páry se vypořádávají s vážnými neshodami různými způsoby. Když máte s Vaší/m
partnerem/partnerkou vážné neshody, jak často to řešíte tak, že...

DEM39a (Disagreement resolution: giving in)
...se vyhnete debatě a raději ustoupíte?
nikdy 
zřídka 
občas 
často 
velmi často

DEM39b (Disagreement resolution: discuss calmly)
...projevíte klidně svůj nesouhlas?
nikdy 
zřídka 
občas 
často 
velmi často



ENDIF 
LHIINT (Life History Intro)
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velmi často

DEM39c (Disagreement resolution: argue and shout)
...se horlivě hádáte nebo křičíte?
nikdy 
zřídka 
občas 
často 
velmi často

DEM39d (Disagreement resolution: refuse to talk)
...o tom odmítnete mluvit?
nikdy 
zřídka 
občas 
často 
velmi často

DEM40 (Considered Break Up)
I lidé, kteří vycházejí s partnerem dobře, si někdy nejsou jisti, zda bude jejich manželství
nebo partnerství fungovat. Přemýšleli jste během posledních 12 měsíců o ukončení Vašeho
vztahu?
Ano 
Ne

DEM41 (Respondent has children with partner)
Máte s Vaší/m partnerem/partnerkou společné děti? Uvažujte, prosím, pouze Vaše
biologické děti. 
Pokud jste ve vztahu s osobou stejného pohlaví, uvažujte, prosím, takové děti, které se
narodily v tomto vztahu a jejichž jste biologickým rodičem. 
Ano 
Ne

IF (DEM41 = yes)

ENDIF 
DEM43 (Respondent has adopted children with current partner)

Adoptoval/a jste společně s Vaší/m partnerem/partnerkou nějaké děti?
Ano 
Ne

IF (DEM43 = yes)

ENDIF 
DEM45 (Rs partner has children of her his own)

Má Váš/Vaše partner/ka nějaké další děti?
Ano 
Ne

IF (DEM45 = yes)

ENDIF 

DEM42 (Number of children with current partner)
Kolik máte společných biologických dětí?
NUMBER [0..20]

DEM44 (Number of adopted children with current partner)
Kolik dětí jste společně s Vaší/m partnerem/partnerkou adoptovali?
NUMBER [0..20]

DEM46 (Number of children of Rs partner)
Kolik má dětí, jejichž nejste rodičem?
NUMBER [0..20]



ODDÍL 2/9: Nyní bychom Vám chtěli položit několik otázek o Vašich předchozích
vztazích a Vašich případných dětech. Je pro nás opravdu důležité pochopit jednotlivé
události i jejich načasování. Jen takto totiž budeme schopni lépe porozumět Vašemu
životu.

LHI01 (Lived with a partner before current one)
Kromě jakéhokoliv Vašeho současného vztahu, žil/a jste někdy s nějakým
partnerem/partnerkou ve společné domácnosti nebo jste byl/a někdy ženatý/vdaná?
Ano 
Ne

IF (LHI01 = yes)

LHI02 (Number of Partnerships before current one)
Kromě Vašeho současného vztahu, s kolika partnery/partnerkami jste žil/a ve
společné domácnosti?
NUMBER [0..20]

LHI03 (Partner name)
Nyní budou následovat otázky o Vašich dřívějších partnerech/partnerkách. Aby
bylo přehlednější, na koho se zrovna ptáme, řekněte nám, prosím, jména všech
partnerů/partnerek počínaje první/m z nich.  
Pokud chcete, můžete použít přezdívky. Uvedená jména budou z dotazníku na
konci rozhovoru odstraněna.

LOOP I := 1 TO LHI02

ENDLOOP LOOP I := 1 TO LHI02

LHI02">
LHI03_ (Partner name)

Nyní budou následovat otázky o Vašich dřívějších partnerech/partnerkách.
Aby bylo přehlednější, na koho se zrovna ptáme, řekněte nám, prosím,
jména všech partnerů/partnerek počínaje první/m z nich.  
Pokud chcete, můžete použít přezdívky. Uvedená jména budou z dotazníku
na konci rozhovoru odstraněna.

[I]

LHI02">
LHI04a_ (Place first met partner)

Jak jste se seznámil/a s CollectionMember?

[I]
LHI04_ (Date started cohabiting Partner)

Ve kterém měsíci a roce jste začal/a žít ve společné domácnosti
s CollectionMember? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR

[I]
LHI05a_ (Married to Partner)

Uzavřel/a jste spolu s CollectionMember sňatek?

[I] IF (LHI05a_[I] = yes)

ENDIF 
LHI06 (Date Partner Born)

LHI05b_ (Date married Partner)
Ve kterém měsíci a roce jste se s CollectionMember vzali?
[MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co
nejpřesněji odhadnout. 
MM/RRRR

[I]



LHI06_ (Date Partner Born)
Ve kterém měsíci a roce se CollectionMember narodil/a? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR

[I]
LHI07_ (Children with Partner)

Měl/a jste spolu s CollectionMember nějaké děti? Uvažujte, prosím, pouze
děti, jejichž jste oba biologickými rodiči

[I] IF (LHI07_[I] = yes)

ENDIF 
LHI09_ (Adopted children with Partner)

Adoptoval/a jste společně s CollectionMember nějaké děti?

[I] IF (LHI09_[I] = yes)

ENDIF 
LHI11_ (Step Children with Partner)

Když jste spolu začali žít ve společné domácnosti, měl/a již
CollectionMember nějaké své vlastní děti?

[I] IF (LHI11_[I] = yes)

ENDIF 
LHI13_ (How Partnership ended)

Jak toto partnerství skončilo?

[I]
LHI14_ (Date Partnership ended)

Ve kterém měsíci a roce se to stalo? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR

[I] IF ((LHI05a_[I] = yes)AND(LHI13_[I] = brokeup))

LHI08_ (Number of Children with Partner)
Kolik jste spolu měli dětí? 
Pokud se jednalo o vztah s osobou stejného pohlaví, uvažujte,
prosím, takové děti, které se narodily v tomto vztahu a jejichž jste
biologickým rodičem. 

[I]

LHI10_ (Number of children Adopted w/ Partner)
Kolik dětí jste společně s CollectionMember adoptovali?

[I]

LHI12_ (Number of Children Partner had)
Kolik takových dětí CollectionMember měl/a?

[I]

LHI15a_ (Divorced Partner)
Skončilo Vaše manželství s CollectionMember rozvodem?

[I] IF (LHI15a_[I] = yes)

LHI15b_ (Date Divorced Partner)
Ve kterém měsíci a roce jste se rozvedli? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co
nejpřesněji odhadnout. 
MM/RRRR

[I]



ENDIF 
LHI18 (Had children outside of cohabitation)

Máte (měl/a jste) děti s někým, s kým jste nikdy nežil/a ve společné domácnosti?
Ano 
Ne

IF (LHI18 = yes)

ENDIF 
LHI20 (Child count verification)

Na základě Vašich předchozích odpovědí, které jste poskytl/a, platí, že máte: biologické
děti: 0;; adoptované děti: 0;; nevlastní děti: 0;. Je to správně? 
Nevlastním dítětem se rozumí dítě partnera/ky nebo bývalého partnera/ky ze vztahu,
který měl/a před vztahem s Vámi.
Ano 
Ne

IF (LHI20 = no)

ENDIF 
IF (totalchildren > 0)

ENDLOOP

ENDIF 
LHI17_ (Partner was same sex)

Náš výzkum zahrnuje také partnerství osob stejného pohlaví. Byl/a
CollectionMember stejného pohlaví jako Vy?

[I]

ENDIF

LHI16_ (Who started divorce with Partner)
Kdo podal žádost o rozvod?

[I]

LHI19 (Number of Children outside of cohabitation)
Kolik takových dětí máte (měl/a jste)?
NUMBER [0..10]

LHI21
Kolik biologických dětí celkem máte (měl/a jste)?
NUMBER [0..20]

LHI22
Kolik nevlastních dětí celkem máte (měl/a jste)?
NUMBER [0..20]

LHI23
Kolik adoptovaných dětí celkem máte (měl/a jste)?
NUMBER [0..20]

LHI24 (Child name)
Nyní budou následovat otázky o Vašich dětech. Aby bylo přehlednější, na které
dítě se zrovna ptáme, řekněte nám, prosím, jména všech dětí (biologických,
adoptovaných i nevlastních) od nejstaršího k nejmladšímu. 
Pokud chcete, můžete použít i přezdívky. Uvedená jména budou z dotazníku na
konci rozhovoru odstraněna.

LOOP I := 1 TO totalchildren

totalchildren">
LHI24_ (Child name)

Nyní budou následovat otázky o Vašich dětech. Aby bylo přehlednější, na
které dítě se zrovna ptáme, řekněte nám, prosím, jména všech dětí
(biologických, adoptovaných i nevlastních) od nejstaršího k nejmladšímu. 
Pokud chcete, můžete použít i přezdívky. Uvedená jména budou z dotazníku

k i h d t ě



ENDLOOP LOOP I := 1 TO totalchildren

na konci rozhovoru odstraněna.

[I]

totalchildren">
LHI25_ (Child is alive)

Někdy se bohužel stane, že člověk ztratí své dítě. Je CollectionMember stále
naživu?

[I]
LHI26_ (Child Type)

Uveďte, prosím, zda je CollectionMember...

[I]
LHI27_ (Parent of Child)

Kdo je (druhým) rodičem CollectionMember?

[I]
LHI28_ (Sex of child)

Je CollectionMember ...

[I]
LHI29_ (Child Date of Birth)

Ve kterém měsíci a roce se CollectionMember narodil/a? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR

[I] IF (LHI25_[I] = no)

ENDIF 
IF (LHI25_[I] = yes)

LHI30_ (Child Date of Death)
Ve kterém měsíci a roce CollectionMember zemřel/a? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co
nejpřesněji odhadnout. 
MM/RRRR

[I]

LHI31_ (Child living in same household as respondent)
Bydlí CollectionMember s Vámi ve společné domácnosti?

[I] IF ((NOT(LHI31_[I] = yesa))AND(childage_[I] < 18))

LHI32_ (Childs usual residency)
Kde jinak toto dítě bydlí?

[I]
LHI33_ (Frequency Looking after child)

Jak se často máte CollectionMember na starosti?

[I] IF (NOT(((LHI33_[I] = never)OR(LHI33_[I] =
DontKnow))OR(LHI33_[I] = Refusal)))

ENDIF 
LHI34_ (Frequency of overnight stay)

Kolik nocí za týden průměrně CollectionMember stráví ve Vaší
domácnosti?

[I]

LHI33u_ (Frequency Looking after child [UNIT])
krát

[I]



ENDIF
IF (childage_[I] > 14)

ENDIF
IF (((LHI31_[I] = yesa)OR(LHI31_[I] = yesm))OR(LHI31_[I] =

yess))

ENDIF
IF (LHI31_[I] = no)

ENDIF
LHI41 ( )

[ ]

LHI35_ (Activity Status of child)
Která z uvedených kategorií nejlépe vystihuje současné
ekonomické postavení CollectionMember?

[I]

LHI36_ (Limitation or disability of child)
Když se zamyslíte nad posledními nejméně šesti měsíci, do jaké
míry zdravotní problémy omezovaly CollectionMember v
běžných každodenních aktivitách?

[I]
LHI37_ (Child health)

Jak byste celkově ohodnotil/a CollectionMember zdravotní
stav?

[I]

LHI38_ (Child has ever lived in household)
Žil/a s Vámi CollectionMember někdy ve stejné domácnosti déle
než 3 měsíce?

[I] IF (childage_[I] > 14)

ENDIF 
LHI40_ (How long it takes to get to child)

Jak dlouho trvá cesta z Vašeho domova do místa, kde teď
CollectionMember žije? 
Uveďte, prosím, odpověď v hodinách a minutách [HH:MM]  
--:--

[I]

LHI39a_ (Freq meeting child)
Jak často se s CollectionMember osobně stýkáte?

[I] IF (NOT(((LHI39a_[I] = never)OR(LHI39a_[I] =
DontKnow))OR(LHI39a_[I] = Refusal)))

ENDIF 
LHI39b_ (Freq contact child)

Jak často jste s CollectionMember v kontaktu telefonicky,
poštou, e-mailem nebo jinými elektronickými prostředky?

[I] IF (NOT(((LHI39b_[I] = never)OR(LHI39b_[I] =
DontKnow))OR(LHI39b_[I] = Refusal)))

ENDIF 

LHI39au_ (How often meeting child [UNIT])
krát

[I]

LHI39bu_ (How often contact child [UNIT])
krát

[I]



ENDIF 
FERINT (Fertility Intro)

ODDÍL 3/9: O reprodukčním zdraví a plodnosti... 
Tato část obsahuje některé citlivé otázky. Chceme Vás ujistit, že Vaše odpovědi budou
zpracovány s nejvyšší mírou důvěrností a zcela anonymně.

IF ((((asex = female)AND(age < 50))OR(((asex = male)AND(partnerage <
50))AND(BDEMOGRAPHICS.DEM23 = female)))OR(((asex =
female)AND(BDEMOGRAPHICS.DEM23 = female))AND(partnerage < 50)))

ENDLOOP
ENDIF 

LHI41_ (Relationship satisfaction with child)
Jak jste spokojen/a se vztahem s CollectionMember? 
Na stupnici 0 až 10, kde „0“ znamená „zcela nespokojen/a“, „10“
znamená „zcela spokojen/a“ a „5“ znamená „ani spokojen/a, ani
nespokojen/a“, jaký stupeň nejlépe vystihuje Vaši spokojenost s
tímto vztahem?

[I]

FER14 (Intention to have a child in next 3 years)
Máte v úmyslu mít (další) dítě v nejbližších 3 letech? Zohledněte, prosím, pouze
biologické děti.
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

IF (NOT(FER14 = Pregnant))

ENDIF 
IF (NOT(FER15 = defno))

ENDIF 
FER25 (Child impact intro)

I když možná nemáte v úmyslu mít (další) dítě, chtěli bychom i přesto znát Váš
názor na tuto možnost. Předpokládejme, že byste v budoucích 3 letech měl/a
(další) dítě. Zajímalo by nás, jaký vliv by to mohlo mít na různé stránky Vašeho
života.

FER25a (Child Impact: the possibility to do what you want)
možnost dělat si, co chcete
mnohem lepší 
lepší 
ani lepší, ani horší 
horší 
mnohem horší

FER25b (Child Impact: the amount of money you can spend)
množství peněz které můžete utratit

FER15 (Intention to have a child at all)
Za předpokladu, že nebudete mít (další) dítě v nejbližších 3 letech,
zamýšlíte mít ještě někdy (další) dítě?
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

FER16a (Total number of children intended)
Kolik dalších dětí (včetně biologických a adoptivních) ještě chcete mít?
[neuvádějte děti, které již máte nebo které nyní Vy nebo Vaše partnerka
očekáváte]
NUMBER [0..10]



množství peněz, které můžete utratit
mnohem lepší 
lepší 
ani lepší, ani horší 
horší 
mnohem horší

FER25c (Child Impact: the possibility to realize other goals in life)
možnost realizovat se v životě jiným způsobem
mnohem lepší 
lepší 
ani lepší, ani horší 
horší 
mnohem horší

FER25d (Child Impact: the joy and satisfaction you get from life)
radost a uspokojení ze života
mnohem lepší 
lepší 
ani lepší, ani horší 
horší 
mnohem horší

FER25e (Child Impact: your employment opportunities)
Vaše pracovní příležitosti 
mnohem lepší 
lepší 
ani lepší, ani horší 
horší 
mnohem horší

FER25f (Child Impact: your partner employment opportunities)
pracovní příležitosti Vašeho/Vaší partnera/partnerky
mnohem lepší 
lepší 
ani lepší, ani horší 
horší 
mnohem horší

FER25g (Child Impact: security in old age)
péče a zajištění ve stáří
mnohem lepší 
lepší 
ani lepší, ani horší 
horší 
mnohem horší

FER25h (Child Impact: closeness with spouse)
vztah mezi Vámi a Vaším partnerem/partnerkou
mnohem lepší 
lepší 
ani lepší, ani horší 
horší 
mnohem horší

FER26 (Decision to have child Intro)
Další výroky se týkají podmínek k tomu, aby lidé měli (další) dítě. 
Bez ohledu na to, zda plánujete mít (další) dítě - myslíte si, že pro Vás budou tyto
podmínky v příštích 3 letech splněny?

FER26a (Decision to have child: Financial)
Z finančního hlediska si budu moci dovolit mít (další) dítě
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano



FER26b (Decision to have child: Housing)
Budu mít k dispozici vhodné bydlení, kde bych mohl/a mít (další) dítě
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

FER26c (Decision to have child: Health)
Budu dostatečně zdravý/á, abych mohl/a mít (další) dítě
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

FER26d (Decision to have child: Feel Ready)
Budu se cítit na dítě připraven/a
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

FER26e (Decision to have child: Suitable Partner)
Budu mít vhodného partnera/partnerku, se kterým/kterou bych mohl/a mít
(další) dítě
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

FER26f (Decision to have child: Work Family balance)
Budu schopen/a skloubit pracovní a rodinný život, pokud bych měl/a (další) dítě
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

IF (BDEMOGRAPHICS.DEM01 = male)

ENDIF 
FER26h (Decision to have child: Childcare)

Budu mít přístup k uspokojivé péči o děti, pokud bych měl/a (další) dítě
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

FER26i (Decision to have child: Leave)
Budu mít nárok na dostatečnou rodičovskou dovolenou, pokud bych měl/a (další)
dítě
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 

FER26g (Decision to have child: Partners Health)
Můj/moje partner/ka bude dostatečně zdravý/á, aby měl/a (další) dítě
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano



ENDIF 
IF (((FER01a = yes)OR(FER01b = yes))OR(FER01c = yes))

ejse s j stý/á
pravděpodobně ano 
určitě ano

FER27 (Further Children Opinion Intro)
Další výroky se týkají toho, co by si ostatní lidé mohli myslet, kdybyste měl/a v
příštích 3 letech (další) dítě. 
Uveďte, prosím, do jaké míry s těmito výroky souhlasíte nebo nesouhlasíte.

FER27a (Further Children Opinions: Friends)
Většina mých přátel se domnívá, že bych měl/a mít (další) dítě
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

FER27b (Further Children Opinions: Parents)
Moji rodiče se domnívají, že bych měl/a mít (další) dítě
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

IF (BDEMOGRAPHICS.DEM21 = yes)

ENDIF 
FER16c (General ideal family size)

Obecně řečeno, jaký je dle Vašeho názoru ideální počet dětí v rodině?
NUMBER [0..10]

FER16b (Personal ideal family size)
Pro Vás osobně, jaký je ideální počet dětí, které byste chtěl/a mít?
NUMBER [0..10]

IF (((FER15 = probyes)OR(FER15 = defyes))OR(FER15 = unsure))

ENDIF 

FER27c (Further Children Opinions: Partner)
Můj/moje partner/ka se domnívá, že bychom měli mít (další) dítě
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

FER17 (Child Gender Preference)
Přál/a byste si, aby Vaše první/další dítě byl chlapec nebo děvče?
chlapec 
děvče 
na tom nezáleží

FER02 (Pregnancy Expectancy Date)
V předchozí části jste uvedl/a, že Vy nebo Váš/Vaše partner/ka očekáváte dítě.
Kdy by se toto dítě mělo narodit? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

FER03 (Pregnancy Intended)
Těsně před začátkem tohoto těhotenství, měl/a jste Vy osobně v úmyslu mít
(další) dítě?



ENDIF 
IF ((((((asex = female)AND(age < 50))OR(((asex = male)AND(partnerage <

50))AND(BDEMOGRAPHICS.DEM23 = female)))AND(NOT(FER01a =
yes)))AND(NOT(FER01b = yes)))AND(hasyoungchild = yes))

ENDIF 
FER04d (Problems conceiving)

Stalo se někdy, že jste se pokoušela/pokoušeli otěhotnět, avšak nepočala/nepočali jste
po dobu nejméně 12 měsíců?
Ano 
Ne

IF ((asex = female)AND(hasyoungchild = yes))

ENDIF 
IF (age < 50)

(další) dítě?
Ano 
Ne 
Bylo mi to jedno

IF (NOT(FER03 = no))

ENDIF 

FER04 (Pregnancy Timing)
Toto těhotenství nastalo dříve, než jste si přál/a, později, než jste si přál/a,
nebo přibližně v té správné době?
Dříve 
Později 
Přibližně v té správné době

FER04b (Last Pregnancy Intended)
Předtím než bylo počato Vaše nejmladší dítě, měl/a jste Vy osobně v úmyslu mít
(další) dítě?
Ano 
Ne 
Bylo mi to jedno

IF (NOT(FER04b = no))

ENDIF 

FER04c (Pregnancy Timing)
Toto těhotenství nastalo dříve, než jste si přál/a, později, než jste si přál/a,
nebo přibližně v té správné době?
Dříve 
Později 
Přibližně v té správné době

FER04e (Postpartum)
Obnovil se od Vašeho posledního těhotenství Váš menstruační cyklus?
Ano 
Ne

IF (((NOT(FER01a = yes))AND(NOT(FER01b = yes)))AND(NOT(FER01c = yes)))

FER05 (Able to have children)
Někteří lidé nemohou mít děti ze zdravotních důvodů. Pokud je Vám známo,
můžete Vy osobně, čistě ze zdravotního hlediska, mít (další) dítě?
určitě ne 
pravděpodobně ne 
pravděpodobně ano 
určitě ano

IF ((FER05 = defnot)OR(FER05 = probnot))



IF ((FER05 = defnot)OR(FER05 = probnot))

ENDIF 
IF (((NOT((BDEMOGRAPHICS.DEM01 =

male)AND(BDEMOGRAPHICS.DEM23 =
male)))AND(NOT((BDEMOGRAPHICS.DEM01 =
male)AND(BDEMOGRAPHICS.DEM21 = no))))AND(NOT(((FER05 =
defnot)OR(FER06 = yes))AND(BDEMOGRAPHICS.DEM01 = female))))

FER06 (Sterilized)
Podstoupil/a jste sterilizaci nebo nějakou operaci, která Vám
neumožňuje mít dítě? 
Ano 
Ne

IF (NOT(FER06 = yes))

ENDIF
IF (BDEMOGRAPHICS.DEM21 = yes)

ENDIF

FER07
SET OF endometrióza 
srůsty 
neprůchodnost vejcovodů 
syndrom polycystických vaječníků (PCOS) 
pánevní zánět 
nepravidelná nebo chybějící ovulace 
špatná kvalita nebo nízký počet spermií 
děložní myomy
nebyla zjištěna žádná příčina 
žádná z výše uvedených příčin

FER08 (Partner able to have children)
Pokud je Vám známo, je čistě ze zdravotního hlediska možné,
aby Váš/Vaše současný/á partner/ka mohl/a mít vlastní dítě?
určitě ne 
pravděpodobně ne 
pravděpodobně ano 
určitě ano

IF ((FER08 = defnot)OR(FER08 = probnot))

ENDIF 

FER09 (Partner Sterilized)
Podstoupil/a Váš/Vaše současný/á partner/ka někdy
sterilizaci nebo nějakou operaci, která mu/jí neumožňuje
mít dítě?
Ano 
Ne

FER10a (Trying to get pregnant)
Pokoušíte se se svým současným partnerem/partnerkou otěhotnět?
Ano 
Ne

IF (FER10a = yes)

FER10b (Date started trying to get pregnant)
Od kterého měsíce a roku se pokoušíte se svým současným
partnerem/partnerkou otěhotnět? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co
nejpřesněji odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]



ENDIF 
FER11_

SET OF užívání léků 
metody zjišťující dobu ovulace 
mimotělní oplodnění (IVF) nebo injekce spermie do vajíčka (ICSI) 
chirurgická operace 
umělá inseminace 
konzultace s lékařem 
jiná léčba 
Ne, žádnou metodu napomáhající otěhotnění

IF ((NOT(FER01a = yes))AND(NOT(FER01b = yes)))

ENDIF 
IF (haspartner = yes)

ENDIF 
ENDIF

STRING[7]

FER12_
SET OF kondom 
hormonální antikoncepce - pilulka 
nitroděložní tělísko 
pesar, cervikální klobouček 
spermicidní prostředky (membrána / pěna / gel / houba) 
hormonální antikoncepce - injekce 
hormonální antikoncepce – podkožní implantát 
metoda neplodných dní určených pomocí ovulačních testů 
postkoitální antikoncepce („pilulka po') 
přerušovaná soulož 
metoda neplodných dní určených pomocí menstruačního kalendáře 
vaginální kroužek 
ženský kondom 
Ne, nepoužíváme žádnou z metod

FER12_2801 (Contraception pre-COVID change [CZ])
Změnili jste metodu ochrany před otěhotněním v souvislosti s pandemií
Covid-19?
Ano 
Ne

IF (FER12_2801 = yes)

ENDIF 

FER12_2802_ (Contraception pre-COVID [CZ])
Jakou metodu ochrany před otěhotněním jste používali před
vypuknutím pandemie Covid-19?
SET OF kondom 
hormonální antikoncepce - pilulka 
nitroděložní tělísko 
pesar, cervikální klobouček 
spermicidní prostředky (membrána / pěna / gel / houba) 
hormonální antikoncepce - injekce 
hormonální antikoncepce – podkožní implantát 
metoda neplodných dní určených pomocí ovulačních testů 
postkoitální antikoncepce („pilulka po') 
přerušovaná soulož 
metoda neplodných dní určených pomocí menstruačního kalendáře 
vaginální kroužek 
ženský kondom 
Ne, nepoužívali jsme žádnou z metod

FER29 (Contraception Autonomy)
Kdo obvykle rozhoduje o používání antikoncepce?
vždy já



ENDIF 
IF (asex = female)

ENDIF 
IF (asex = male)

ENDIF 
FER23 (Age of first intercourse)

Kolik Vám bylo let, když jste měl/a první pohlavní styk? Pokud jste neměl/a pohlavní
styk, vyberte možnost "nehodí se/nevztahuje se".
NUMBER [0..50]

HHDINT (HH Grid Intro)
ODDÍL 4/9: O Vaší domácnosti...
Další otázky se týkají všech dalších osob, které žijí ve Vaší domácnosti.

HHD01a (Other Household Members)
Žije s Vámi [a Vaším/Vaší partnerem/partnerkou nebo Vašimi dětmi] v této domácnosti
někdo další? 
Uvažujte, prosím, také osoby, které jsou členy domácnosti pouze občas, nebo dočasně.
Ano 
Ne

IF (HHD01a = yes)

ENDIF

ENDIF 
FER13 (Had intercourse in the last 4 weeks)

Měl/a jste v posledních 4 týdnech pohlavní styk?
Ano 
Ne

IF (haspartner = yes)

ENDIF 

vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný

FER28 (Sexual Autonomy)
Umíte Vašemu/Vaší partnerovi/partnerce říci ne, když nechcete mít
pohlavní styk?
Ano 
Ne

FER21 (Age of first menstruation)
V kolika letech jste začala menstruovat?
NUMBER [0..50]

FER24 (Age starting menopause)
Kolik Vám bylo let, když u Vás došlo k nástupu menopauzy? Pokud u Vás
menopauza dosud nenastoupila, vyberte možnost nehodí se/nevztahuje se.
NUMBER [0..79]

FER22 (Age of voice breaking)
Kolik Vám bylo let, když se Váš hlas začal prohlubovat?
NUMBER [0..50]

HHD01b (Number of Other Household Members)
Kolik dalších osob žije ve Vaší domácnosti [vyjma Vás a Vašeho/Vaší
partnera/partnerky nebo Vašich dětí]?
NUMBER [0..20]



ENDIF 
IF (HHD01a = yes)

ENDIF 
IF (corespartner = 1)

HHD02 (Name of HH Member)
Pro přehlednost, prosím, uveďte jména všech takových lidí. 
Pokud chcete, můžete použít přezdívky. Uvedená jména budou z dotazníku na
konci rozhovoru odstraněna 

LOOP I := 1 TO HHD01b

ENDLOOP LOOP I := 1 TO HHD01b

ENDLOOP

HHD01b">
HHD02_ (Name of HH Member)

Pro přehlednost, prosím, uveďte jména všech takových lidí. 
Pokud chcete, můžete použít přezdívky. Uvedená jména budou z dotazníku
na konci rozhovoru odstraněna. 

[I]

HHD01b">
HHD03_ (Temporary Away HH Member)

Je CollectionMember dočasně nepřítomný/á? Např. na služební cestě, na
studiích, na internátní škole či koleji, v nemocnici, či někde jinde?

[I]
HHD04_ (HH Member Relationship to R)

V jakém vztahu je CollectionMember k Vám?

[I]
HHD05_ (Sex of HH Member)

Je CollectionMember...

[I]
HHD06_ (HH Member DoB)

Ve kterém měsíci a roce se CollectionMember narodil/a? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR

[I]
HHD07_ (Activity of HH Member)

Která z uvedených kategorií nejlépe vystihuje CollectionMember současné
ekonomické postavení?

[I]
HHD08_ (Relationship to R of HH Member)

Jak jste spokojen/a se vztahem s CollectionMember? 
Na stupnici 0 až 10, kde „0“ znamená „zcela nespokojen/a“, „10“ znamená
„zcela spokojen/a“ a „5“ znamená „ani spokojen/a, ani nespokojen/a“,
jaký stupeň nejlépe vystihuje Vaši spokojenost s tímto vztahem?

[I]
HHD09_ (Disability of HH Member)

Když se zamyslíte nad posledními nejméně šesti měsíci, do jaké míry
zdravotní problémy omezovaly CollectionMember  v běžných každodenních
aktivitách?

[I]

HHD11 (Household Tasks Intro)
Další otázky se týkají toho, kdo dělá jakou práci ve Vaší domácnosti. Uveďte,
prosím, kdo ve Vaší domácnosti vykonává následující činnosti. 

HHD11



HHD11a
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný

HHD11b
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný

HHD11c
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný

HHD11d
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný

HHD11e
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný

HHD11f
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný

HHD12 (Household Tasks Satisfaction)
Jak jste spokojen/a s rozdělením péče o domácnost mezi Vás a Vašeho/Vaší
partnera/partnerku? 
Na stupnici 0 až 10, kde „0“ znamená „zcela nespokojen/a“, „10“ znamená „zcela
spokojen/a“ a „5“ znamená „ani spokojen/a, ani nespokojen/a“, jaký stupeň
nejlépe vystihuje Vaši spokojenost s rozdělením péče o domácnost?
NUMBER [0..10]

IF (hasyoungchild = yes)

HHD13 (Childcare Tasks Intro)
Následující výroky se týkají různých činností, které je třeba udělat, když
člověk žije společně s dětmi. Uveďte, prosím, kdo je ve Vaší domácnosti
vykonává.

HHD13a
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 



ENDIF 
HHD15 (Decision Making Intro)

Následující otázky se týkají rozhodování. Uveďte, prosím, kdo ve Vaší domácnosti
rozhoduje o následujících věcech?

HHD15a
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný

já a ůj/ oje pa t e / a e stej é e 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný 
děti tuto činnost vykonávají samy

HHD13b
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný 
děti tuto činnost vykonávají samy

HHD13c
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný 
děti tuto činnost vykonávají samy

HHD13e
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný 
děti tuto činnost vykonávají samy

IF (childover6 = yes)

ENDIF 
HHD14 (Childcare Tasks Satisfaction)

Jak jste spokojen/a s rozdělením péče o děti mezi Vás a Vašeho/Vaší
partnera/partnerku? 
Na stupnici 0 až 10, kde „0“ znamená „zcela nespokojen/a“, „10“ znamená
„zcela spokojen/a“ a „5“ znamená „ani spokojen/a, ani nespokojen/a“,
jaký stupeň nejlépe vystihuje Vaši spokojenost s tím, jak je péče o děti
rozdělena?
NUMBER [0..10]

HHD13d
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný 
děti tuto činnost vykonávají samy



ENDIF 
IF (hasyoungchild = yes)

HHD15b
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný

HHD15c
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný

HHD15d
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný

HHD16
Spravuji všechny peníze a svému partnerovi/partnerce dávám podíl z nich. 
Můj partner/ka spravuje všechny peníze a dává mi podíl z nich. 
Dáme naše peníze dohromady a každý si vezme kolik potřebuje. 
Dáme část peněz dohromady a zbytek spravujeme odděleně. 
Každý z nás spravuje svoje peníze odděleně. 
Jinak

HHD17
platím všechno sám/sama 
všechno platí sám/sama můj partner / moje partnerka 
platíme oba přibližně stejným dílem 
platíme oba v poměru k našim osobním příjmům 
oba platíme některé z nich, ale neexistuje žádné pevné pravidlo

HHD18 (Regular help with childcare)
Pokud jde o péči o děti, pomáhali Vám s ní v posledních 12 měsících pravidelně
Vaši příbuzní, přátelé nebo jiné osoby, pro které není péče o děti jejich hlavním
zaměstnáním?
Ano 
Ne

IF (HHD18 = yes)

HHD19_
SET OF partner/ka 
syn 
dcera
nevlastní syn 
nevlastní dcera 
matka 
otec 
nevlastní matka 
nevlastní otec 
matka/nevlastní matka partnera/ky
otec/nevlastní otec partnera/ky 
prarodiče (Vaši nebo partnera/ky) 
vnouče 
sestra 



ENDIF 
HHD19_2801_ (Regular help with childcare during COVID [CZ])

Kdo zajišťoval celodenní péči o děti v době, kdy v důsledku vypuknutí pandemie
Covid-19 Vláda ČR zavedla celoplošná karanténní opatření? Tj. v období od
poloviny března do června 2020?
SET OF já 
partner/ka 
syn 
dcera 
nevlastní syn 
nevlastní dcera 
matka 
otec
nevlastní matka

bratr 
partner/ka dcery 
partner/ka syna 
sourozenci partnera/ky 
jiný příbuzný 
přítel/kyně, známý/á, soused/ka, kolega/yně 
jiná osoba

HHD20 (Regular help with childcare: Frequency)
Kolik hodin celkem Vám byla poskytnuta pomoc s péčí o dítě/děti?
NUMBER [0..10000]

IF (NOT((HHD20 = DontKnow)OR(HHD20 = Refusal)))

ENDIF 
HHD21 (Regular help with childcare: Paid)

Dostaly některé z těchto osob za tuto pomoc zaplaceno?
Ano 
Ne

HHD21_2801 (Regular help with childcare COVID whom last 7 days [CZ])
Kdo Vám pomáhal s péčí o děti v posledních 7 dnech?Uveďte, prosím, pouze
takové osoby, pro které není péče o děti hlavním zaměstnáním.
SET OF partner/ka 
syn 
dcera
nevlastní syn 
nevlastní dcera 
matka 
otec 
nevlastní matka 
nevlastní otec 
matka/nevlastní matka partnera/ky
otec/nevlastní otec partnera/ky 
prarodiče (Vaši nebo partnera/ky) 
vnouče 
sestra 
bratr 
partner/ka dcery 
partner/ka syna 
sourozenci partnera/ky 
jiný příbuzný 
přítel/kyně, známý/á, soused/ka, kolega/yně 
jiná osoba 
nikdo

HHD20u (Regular help with childcare: Frequency [UNIT])
hodin...
týdně 
měsíčně 
ročně



nevlastní matka 
nevlastní otec 
matka/nevlastní matka partnera/ky 
otec/nevlastní otec partnera/ky 
prarodiče (Vaši nebo partnera/ky) 
vnouče 
sestra 
bratr 
partner/ka dcery 
partner/ka syna 
sourozenci partnera/ky 
jiný příbuzný 
přítel/kyně, známý/á, soused/ka, kolega/yně 
kolektivní zařízení ve stejném, případně vyšším počtu hodin týdně v porovnání se
situací před pandemií 
kolektivní zařízení v nižším počtu hodin v porovnání se situací před pandemií 
placená chůva 
jiná osoba

IF ((((((((((((((HHD19_[1] = 6)OR(HHD19_[2] = 6))OR(HHD19_[3] =
6))OR(HHD19_[4] = 6))OR(HHD19_[5] = 6))OR(HHD19_[6] = 6))OR(HHD19_[7]
= 6))OR(HHD19_[8] = 6))OR((((((((HHD19_[1] = 7)OR(HHD19_[2] =
7))OR(HHD19_[3] = 7))OR(HHD19_[4] = 7))OR(HHD19_[5] = 7))OR(HHD19_[6]
= 7))OR(HHD19_[7] = 7))OR(HHD19_[8] = 7)))OR((((((((HHD19_[1] =
8)OR(HHD19_[2] = 8))OR(HHD19_[3] = 8))OR(HHD19_[4] = 8))OR(HHD19_[5] =
8))OR(HHD19_[6] = 8))OR(HHD19_[7] = 8))OR(HHD19_[8] =
8)))OR((((((((HHD19_[1] = 9)OR(HHD19_[2] = 9))OR(HHD19_[3] =
9))OR(HHD19_[4] = 9))OR(HHD19_[5] = 9))OR(HHD19_[6] = 9))OR(HHD19_[7]
= 9))OR(HHD19_[8] = 9)))OR((((((((HHD19_[1] = 10)OR(HHD19_[2] =
10))OR(HHD19_[3] = 10))OR(HHD19_[4] = 10))OR(HHD19_[5] =
10))OR(HHD19_[6] = 10))OR(HHD19_[7] = 10))OR(HHD19_[8] =
10)))OR((((((((HHD19_[1] = 11)OR(HHD19_[2] = 11))OR(HHD19_[3] =
11))OR(HHD19_[4] = 11))OR(HHD19_[5] = 11))OR(HHD19_[6] =
11))OR(HHD19_[7] = 11))OR(HHD19_[8] = 11)))OR((((((((HHD19_[1] =
12)OR(HHD19_[2] = 12))OR(HHD19_[3] = 12))OR(HHD19_[4] =
12))OR(HHD19_[5] = 12))OR(HHD19_[6] = 12))OR(HHD19_[7] =
12))OR(HHD19_[8] = 12)))

ENDIF 
IF ((HHD19_2802 = 3)OR(HHD19_2802 = 4))

ENDIF 
IF (HHD19_2802 = 1)

HHD19_2802 (Regular help with Childcare during COVID from parents [CZ])
Uvedl/a jste, že v průběhu posledních 12 měsíců Vám s péči o dítě/děti
pravidelně pomáhali Vaši nebo partnerovi/partnerčini rodiče nebo
prarodiče. Pokud porovnáte jejich péči v současnosti se situací před
vypuknutím pandemie Covid-19, řekl/a byste, že Vám v současné době
pomáhají častěji, asi tak stejně často nebo méně často než před
vypuknutím pandemie Covid-19?
častěji 
asi tak stejně často 
méně často 
v současnosti pravidelně nepomáhá

HHD19_2803 (Increase in childcare due to COVID [CZ])
Jsou hlavním důvodem toho, že Vám Vaši nebo partnerovi/partnerčini
rodiče nebo prarodiče v současnosti pomáhají s péčí o dítě(děti) méně,
případně vůbec, než před pandemií Covid-19, obavy a/nebo opatření
spojené s nemocí Covid-19?
Ano 
Ne

HHD19_2804 (Decrease in childcare due to COVID [CZ])
Jsou hlavním důvodem toho že Vám Vaši nebo partnerovi/partnerčini



ENDIF 
HHD19_2805 (Who provided childcare Oct 2020 due to COVID [CZ])

Kdo zajišťoval celodenní péči o dítě/děti poté, co Vláda ČR v říjnu 2020 uzavřela
všechny stupně škol s výjimkou mateřských? Tj. v období po 14. říjnu 2020?
SET OF já 
partner/ka 
syn 
dcera 
nevlastní syn 
nevlastní dcera 
matka 
otec
nevlastní matka 
nevlastní otec 
matka/nevlastní matka partnera/ky 
otec/nevlastní otec partnera/ky 
prarodiče (Vaši nebo partnera/ky) 
vnouče 
sestra 
bratr 
partner/ka dcery 
partner/ka syna 
sourozenci partnera/ky 
jiný příbuzný 
přítel/kyně, známý/á, soused/ka, kolega/yně 
kolektivní zařízení ve stejném, případně vyšším počtu hodin týdně v porovnání se
situací před pandemií 
kolektivní zařízení v nižším počtu hodin v porovnání se situací před pandemií 
placená chůva 
jiná osoba

HHD22 (Regular help with child care (institutional / from whom caring for children is a job))
Využíváte pravidelně služeb jeslí, mikrojeslí, dětských skupin, mateřských škol,
školních družin, placených chův nebo jiných služeb péče o děti?
Ano 
Ne

IF (HHD22 = yes)

Jsou hlavním důvodem toho, že Vám Vaši nebo partnerovi/partnerčini
rodiče nebo prarodiče v současnosti pomáhají s péčí o dítě(děti) častěji, než
před pandemií Covid-19, obavy a/nebo opatření spojené s nemocí Covid-
19?
Ano 
Ne

HHD23_
SET OF placená chůva 
služby hlídání dětí v mateřských/rodinných centrech nebo při domech dětí
a mládeže 
mikrojesle nebo zařízení typu jesle 
dětská skupina 
mateřská škola 
školní družina či školní klub 
svépomocná skupinová péče (vzájemná výpomoc s hlídáním dětí ve
skupině) 
jiné služby péče o děti

HHD24 (Cost of Childcare)
Kolik obvykle Vaše domácnost platí za uvedenou péči o děti?
NUMBER [0..9999999]

IF (NOT(((HHD24 = 0)OR(HHD24 = DontKnow))OR(HHD24 = Refusal)))

HHD24u (Cost of Childcare [UNIT])
za...



ENDIF 
HHD24a (Regularly pay for housework help)

Platí Vaše domácnost pravidelně někomu za domácí práce?
Ano 
Ne

HHD25 (Helped others with childcare)
Pomáhal/a jste Vy osobně někomu v uplynulých 12 měsících s péčí o děti?   
Pokud je poskytování péče o děti Vaším povoláním, uvažujte, prosím, pouze péči o děti
mimo toto povolání.
Ano 
Ne

IF (HHD25 = yes)

ENDIF 
HHD28 (Regular help with household tasks)

Pokud jde o péči o domácnost, pomáhaly Vám s ní v posledních 12 měsících pravidelně
osoby, pro které není péče o domácnost jejich povoláním? 
Péčí o domácnost rozumíme například každodenní přípravu jídla, úklid, praní a žehlení
prádla, drobné opravy v domě a kolem domu, placení účtů a vedení finančních záznamů.
Ano 
N

ENDIF 
ENDIF 

týdně 
měsíčně 
ročně

HHD26_ (Helped others with childcare)
Komu jste tuto pomoc poskytl/a?
SET OF partner/ka 
syn 
dcera 
nevlastní syn 
nevlastní dcera 
matka 
otec
nevlastní matka 
nevlastní otec 
matka/nevlastní matka partnera/ky 
otec/nevlastní otec partnera/ky 
prarodiče (Vaši nebo partnera/ky) 
vnouče 
sestra 
bratr 
partner/ka dcery 
partner/ka syna 
sourozenci partnera/ky 
jiný příbuzný 
přítel/kyně, známý/á, soused/ka, kolega/yně 
jiná osoba

HHD27 (Helped others with childcare: Frequency of childcare for Person)
Kolik hodin celkem jste pomáhal/a s péčí o děti někomu jinému?
NUMBER [0..10000]

IF (NOT((HHD27 = DontKnow)OR(HHD27 = Refusal)))

ENDIF 

HHD27u (Helped others with childcare: Frequency of childcare for Person [UNIT])
hodin
týdně 
měsíčně 
ročně



Ne

IF (HHD28 = yes)

ENDIF 
HHD35 (Given help with household tasks)

Pomáhal/a jste Vy osobně někomu, kdo nežije ve Vaší domácnosti, v uplynulých 12
měsících pravidelně s péčí o domácnost? Pokud je Vaším povoláním péče o domácnost,
uveďte, prosím, pouze pomoc, kterou jste poskytl/a mimo toto povolání. 
Péčí o domácnost rozumíme například každodenní přípravu jídla, úklid, praní a žehlení
prádla, drobné opravy v domě a kolem domu, placení účtů a vedení finančních záznamů.
Ano 
Ne

IF (HHD35 = yes)

HHD29_ (Regular help with household tasks)
Kdo Vám pravidelně pomáhal s péčí o domácnost?  
Uveďte, prosím, pouze ty osoby, pro které není péče o domácnost jejich
povoláním. 
Péčí o domácnost rozumíme například každodenní přípravu jídla, úklid, praní a
žehlení prádla, drobné opravy v domě a kolem domu, placení účtů a vedení
finančních záznamů.
SET OF partner/ka 
syn 
dcera 
nevlastní syn 
nevlastní dcera 
matka 
otec
nevlastní matka 
nevlastní otec 
matka/nevlastní matka partnera/ky 
otec/nevlastní otec partnera/ky 
prarodiče (Vaši nebo partnera/ky) 
vnouče 
sestra 
bratr 
partner/ka dcery 
partner/ka syna 
sourozenci partnera/ky 
jiný příbuzný 
přítel/kyně, známý/á, soused/ka, kolega/yně 
jiná osoba

HHD30 (Regular help with household tasks: Frequency)
Kolik hodin celkem Vám byla poskytnuta pomoc s péčí o domácnost?
NUMBER [0..10000]

IF (NOT((HHD30 = DontKnow)OR(HHD30 = Refusal)))

ENDIF 
HHD31 (Regular help with household tasks: Paid)

Dostaly některé z těchto osob za tuto pomoc zaplaceno?
Ano 
Ne

HHD30u (Regular help with household tasks: Frequency [UNIT])
hodin
týdně 
měsíčně 
ročně

HHD36_ (Given help with household tasks: People)
Komu jste tuto pomoc poskytl/a? 
Péčí o domácnost rozumíme například každodenní přípravu jídla úklid praní a



ENDIF 
GENINT (Generations Intro)

ODDÍL 5/9: O Vašem rodinném zázemí a dětství... 
Nyní se Vás zeptáme na několik otázek o Vašich rodičích, rodinném zázemí a dětství.

IF (mumcores = no)

ENDIF 
IF (dadcores = no)

ENDIF 
IF ((((mumcores = no)AND(dadcores = no))AND(GEN02 = yes))AND(GEN01 = yes))

ENDIF 
IF (GEN03 = yes)

Péčí o domácnost rozumíme například každodenní přípravu jídla, úklid, praní a
žehlení prádla, drobné opravy v domě a kolem domu, placení účtů a vedení
finančních záznamů.
SET OF partner/ka 
syn 
dcera 
nevlastní syn 
nevlastní dcera 
matka 
otec
nevlastní matka 
nevlastní otec 
matka/nevlastní matka partnera/ky 
otec/nevlastní otec partnera/ky 
prarodiče (Vaši nebo partnera/ky) 
vnouče 
sestra 
bratr 
partner/ka dcery 
partner/ka syna 
sourozenci partnera/ky 
jiný příbuzný 
přítel/kyně, známý/á, soused/ka, kolega/yně 
jiná osoba

GEN01 (Biological Mother still alive)
Mohu se Vás zeptat, zda Vaše biologická matka ještě žije?
ano, ještě žije 
ne, již nežije 
nevím, zda ještě žije 
nic o ní nevím

GEN02 (Biological Father still alive)
Mohu se Vás zeptat, zda Váš biologický otec ještě žije?
ano, ještě žije 
ne, již nežije 
nevím, zda ještě žije 
nic o něm nevím

GEN03 (Parents live together)
Žijí Vaši (biologičtí) rodiče dosud společně?
Ano 
Ne

GEN04 (Parents Housing Type)
Jaký typ bydlení využívají Vaši rodiče?
samostatné bydlení 
dům s pečovatelskou službou 
domov důchodců 



ENDIF 
IF (mumcores = no)

ENDIF 
IF (GEN01 = no)

ENDIF 
GEN11 (Is mother born in the country)

Narodila se Vaše matka v České republice (na území dnešní ČR)? 
Ano 
Ne

IF (GEN11 = no)

léčebna, sanatorium 
ubytovna, penzion

GEN05 (Others living with Parents)
Bydlí s Vašimi rodiči nějací další lidé?
Ano 
Ne

IF (GEN05 = yes)

ENDIF 
GEN07 (Duration to parents home [MINUTES])

Jak dlouho trvá cesta z Vašeho domova na místo, kde Vaši rodiče v současnosti
bydlí? 
Uveďte, prosím, odpověď v hodinách a minutách [HH:MM] 
STRING[5]

GEN08 (Intention to live with parents in next 3 years)
Zamýšlíte začít bydlet společně s Vašimi rodiči v nejbližších 3 letech?
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

GEN06 (People living with parents)
S kým ještě bydlí?
SET OF se synem 
s dcerou 
s dalším příbuzným(/i) 
s přáteli

GEN09 (Date of Mothers Birth)
Ve kterém měsíci a roce se Vaše matka narodila? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

GEN10 (Date of Mothers Death)
Ve kterém měsíci a roce se Vaše matka zemřela? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

GEN12 (Mothers country of birth)
V jaké zemi se narodila? 
Zadejte, prosím, první písmena země narození, a poté ji kliknutím vyberte ze
seznamu. 
Pokud tato země narození není uvedena kvůli změnám v mezinárodních hranicích

b á ě í b t i kt é í há í í t í



ENDIF 
IF ((GEN01 = yes)AND(mumcores = no))

nebo názvu země, prosím, vyberte zemi, ve které se nyní nachází místo narození
Vašeho matka.
STRING

JOBCODER: Cntfile  
IF ((mumcores = no)AND(GEN01 = yes))

ENDIF 

GEN13 (Mother lives in [COUNTRY])
Žije Vaše matka v České republice?
Ano 
Ne

IF (GEN13 = yes)

ENDIF 

GEN14 (Mothers first date of residence in [COUNTRY])
Ve kterém měsíci a roce začala bydlet v České republice (na území
dnešní ČR)? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co
nejpřesněji odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

GEN15a (Freq of meeting with Mother)
Jak často se s Vaší matkou osobně stýkáte?
NUMBER [0..365]

IF (NOT(((GEN15a = never)OR(GEN15a = DontKnow))OR(GEN15a = Refusal)))

ENDIF 
GEN15b (Freq of contact with Mother)

Jak často jste s Vaší matkou v kontaktu telefonicky, poštou, e-mailem nebo jinými
elektronickými prostředky?
NUMBER [0..365]

IF (NOT(((GEN15b = never)OR(GEN15b = DontKnow))OR(GEN15b = Refusal)))

ENDIF 
GEN16 (Satisfaction with the relationship with Mother)

Jak jste spokojen/a se vztahem s Vaší matkou? 
Na stupnici 0 až 10, kde „0“ znamená „zcela nespokojen/a“, „10“ znamená „zcela
spokojen/a“ a „5“ znamená „ani spokojen/a, ani nespokojen/a“, jaký stupeň
nejlépe vystihuje Vaši spokojenost se vztahem s matkou?
NUMBER [0..10]

GEN17 (Everyday Activity Limitation of Mother)
Když se zamyslíte nad posledními nejméně šesti měsíci, do jaké míry zdravotní
problémy omezovaly Vaši matku v běžných každodenních aktivitách?
vážně omezovaly 

GEN15au (Freq of meeting with Mother [UNIT])
krát
týdně 
měsíčně 
ročně

GEN15bu (Freq of contact with Mother [UNIT])
krát
týdně 
měsíčně 
ročně



ENDIF 
IF (dadcores = no)

ENDIF 
IF (GEN02 = no)

ENDIF 

y
omezovaly, ne však vážně 
neomezovaly

IF (((GEN03 = no)OR(dadcores = yes))OR(NOT(GEN02 = yes)))

ENDIF 

GEN18 (Mothers Housing Type)
Jaký typ bydlení využívá Vaše matka?
samostatné bydlení 
dům s pečovatelskou službou 
domov důchodců 
léčebna, sanatorium 
ubytovna, penzion

GEN19 (Others living with Mother)
Bydlí s Vaší matkou nějací další lidé?
Ano 
Ne

IF (GEN19 = yes)

ENDIF 
GEN21 (Duration to mothers home [MINUTES])

Jak dlouho trvá cesta z Vašeho domova na místo, kde Vaše matka v
současnosti bydlí? 
Uveďte, prosím, odpověď v hodinách a minutách [HH:MM] 
STRING[5]

GEN22 (Intention to live with mother in next 3 years)
Zamýšlíte začít bydlet společně s Vaší matkou v nejbližších 3 letech?
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

GEN20 (People living with mother)
S kým ještě bydlí?
SET OF se synem 
s dcerou 
s dalším příbuzným(/i) 
s přáteli 
s partnerem/kou

GEN23 (Date of Fathers Birth)
Ve kterém měsíci a roce se Váš otec narodil? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

GEN24 (Date of Fathers death)
Ve kterém měsíci a roce Váš otec zemřel? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]



GEN25 (Is father born in [COUNTRY])
Narodil se Váš otec v České republice (na území dnešní ČR)? 
Ano 
Ne

IF (GEN25 = no)

ENDIF 
IF ((GEN02 = yes)AND(dadcores = no))

GEN26 (Fathers Country of Birth)
V jaké zemi se narodil? 
Zadejte, prosím, první písmena země narození, a poté ji kliknutím vyberte ze
seznamu. 
Pokud tato země narození není uvedena kvůli změnám v mezinárodních hranicích
nebo názvu země, prosím, vyberte zemi, ve které se nyní nachází místo narození
Vašeho otce.
STRING

JOBCODER: Cntfile  
IF ((dadcores = no)AND(GEN02 = yes))

ENDIF 

GEN27 (Father lives in [Country])
Žije Váš otec v České republice?
Ano 
Ne

IF (GEN27 = yes)

ENDIF 

GEN28 (Fathers first date of residence in [COUNTRY])
Ve kterém měsíci a roce začal bydlet v České republice (na území
dnešní ČR)? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co
nejpřesněji odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

GEN29a (Freq of meeting with Father)
Jak často se s Vaším otcem osobně stýkáte?
NUMBER [0..365]

IF (NOT(((GEN29a = never)OR(GEN29a = DontKnow))OR(GEN29a = Refusal)))

ENDIF 
GEN29b (Freq of contact with Father)

Jak často jste s Vaším otcem v kontaktu telefonicky, poštou, e-mailem nebo
jinými elektronickými prostředky?
NUMBER [0..365]

IF (NOT(((GEN29b = never)OR(GEN29b = DontKnow))OR(GEN29b = Refusal)))

GEN29au (Time Unit Freq of Meeting wih Father [UNIT])
krát
týdně 
měsíčně 
ročně

GEN29bu (Time Unit Freq of contact wih Father [UNIT])
krát
týdně 
měsíčně 
ročně



ENDIF 
GEN37a (Biological parents married)

Nyní Vám položíme několik otázek o Vašem rodinném zázemí a dětství. Uzavřeli spolu
Vaši biologičtí rodiče někdy sňatek?
Ano 
Ne

IF (GEN37a = yes)

ENDIF 
GEN30 (Satisfaction with the relationship with Father)

Jak jste spokojen/a se vztahem s Vaším otcem? 
Na stupnici 0 až 10, kde „0“ znamená „zcela nespokojen/a“, „10“ znamená „zcela
spokojen/a“ a „5“ znamená „ani spokojen/a, ani nespokojen/a“, jaký stupeň
nejlépe vystihuje Vaši spokojenost se vztahem s otcem?
NUMBER [0..10]

GEN31 (Everyday Activity Limitation of Father)
Když se zamyslíte nad posledními nejméně šesti měsíci, do jaké míry zdravotní
problémy omezovaly Vašeho otce v běžných každodenních aktivitách?
vážně omezovaly 
omezovaly, ne však vážně 
neomezovaly

IF (((GEN03 = no)OR(mumcores = yes))OR(NOT(GEN01 = yes)))

ENDIF 

GEN33 (Others living with Father)
Bydlí s Vaším otcem nějací další lidé?
Ano 
Ne

IF (GEN33 = yes)

ENDIF 
GEN32 (Fathers Housing Type)

Jaký typ bydlení užívá Váš otec?
samostatné bydlení 
dům s pečovatelskou službou 
domov důchodců 
léčebna, sanatorium 
ubytovna, penzion

GEN35 (Duration to fathers home [MINUTES])
Jak dlouho trvá cesta z Vašeho domova na místo, kde Váš otec v
současnosti bydlí? 
Uveďte, prosím, odpověď v hodinách a minutách [HH:MM] 
STRING[5]

GEN36 (Intention to live with father in next 3 years)
Zamýšlíte začít bydlet společně se svým otcem v nejbližších 3 letech?
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

GEN34 (People living with father)
S kým ještě bydlí?
SET OF se synem 
s dcerou 
s dalším příbuzným(/i) 
s přáteli 
s partnerem/kou



ENDIF 
GEN38a (Biological parents Broke Up)

Rozešli se někdy Vaši (biologičtí) rodiče? 
ano 
ne 
netýká se / nikdy spolu nežili

IF (GEN38a = yes)

ENDIF 
GEN39a (Number of Brothers)

Kolik bratrů máte (jste měl/a)? Zahrňte i ty, kteří již zemřeli.
NUMBER [0..20]

GEN39b (Number of Sisters)
Kolik sester máte (jste měl/a)? Zahrňte i ty, které již zemřely.
NUMBER [0..20]

IF (GEN39aGEN39b > 0)

ENDIF 
GEN41a (Year mother's first birth)

Ve kterém roce Vaše biologická matka porodila první dítě?
NUMBER [1900..2030]

GEN41b (Year father's first birth)
Ve kterém roce se Vašemu biologickému otci narodilo první dítě?
NUMBER [1900..2030]

GEN42 (Lived as a child)
Kde jste převážně žil/a v průběhu svého dětství, tj. do dosažení věku 15 let?
v České republice (na území dnešní ČR) 
v zahraničí

IF (GEN42 = incountry)

GEN37 (Date of parents marriage)
Ve kterém měsíci a roce se vzali? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jistý/á přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

GEN38b (Date of parents break up)
Ve kterém měsíci a roce se to stalo? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jistý/á přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. Pokud se rozešli vícekrát, uveďte datum prvního rozchodu. 
MM/RRRR
STRING[7]

GEN40 (Birth order of siblings)
Kolik z Vašich sourozenců je (bylo) starších než Vy? Zahrňte i ty, kteří již zemřeli.
Pokud jste z dvojčat, nepočítejte své dvojče jako staršího sourozence. Pokud
nemáte žádné další starší sourozence, vepište “0”.
NUMBER [0..20]

GEN43 (Region where living during childhood until age 15)
Na území kterého dnešního kraje jste žil/a?
Hlavní město Praha 
Středočeský kraj 
Jihočeský kraj 
Plzeňský kraj 
Karlovarský kraj 
Ústecký kraj 
Liberecký kraj 
Královéhradecký kraj



ENDIF 
IF (GEN42 = abroad)

ENDIF 
IF (GEN42 = incountry)

ENDIF 
GEN45 (With both biological parents during childhood until age 15)

Žil/a jste v průběhu svého dětství (tj. do dosažení věku 15 let) převážně s oběma
biologickými rodiči?
Ano 
Ne

IF (GEN45 = no)

ENDIF 
GEN47 (Quality of relationship between parents until age 15)

Jaký byl vztah mezi Vašimi rodiči v době, než jste dosáhl/a 15 let? 
 
Na stupnici 0 až 10, kde „0“ znamená „velmi špatný" a „10“ znamená „úplně
skvělý“, jak byste popsal/a vztah mezi Vašimi rodiči v té době? Ptáme se na rodiče
(včetně nevlastních a pěstounských rodičů), s nimiž jste žil/a většinu času. 
NUMBER [0..10]

GEN48 (Fathers Occupation when R was age 15 (see code ISCO))
Řekněte, prosím, jaké bylo hlavní zaměstnání Vašeho otce, když vám bylo 15 let? Jakou
činnost při něm vykonával? Uveďte, prosím, název zaměstnání, stručně popište
pracovní činnost, kterou v tomto zaměstnání dělal nebo v čem podnikal. Jestliže v té
době nepracoval, uvažujte jeho předešlé zaměstnání.

Královéhradecký kraj 
Pardubický kraj 
Kraj Vysočina 
Jihomoravský kraj 
Olomoucký kraj 
Moravskoslezský kraj 
Zlínský kraj

GEN44a (Country where living during childhood until age 15)
V jaké zemi jste žil/a?  
Zadejte, prosím, první písmena této země, a poté ji kliknutím vyberte ze seznamu. 
 
Pokud země není uvedena z důvodu změn hranic, uveďte zemi, ve které se dané
místo nyní nachází.
STRING

JOBCODER: Cntfile  

GEN44b (Lived abroad for more than a year)
Žil/a jste někdy během dětství (tj. do dosažení věku 15 let) v zahraničí déle než
tři měsíce?
Ano 
Ne

GEN46
pouze s mou biologickou matkou 
pouze s mým biologickým otcem 
s biologickou matkou a nevlastním otcem 
s biologickým otcem a nevlastní matkou 
s prarodiči 
s jiným(i) příbuzným(i) 
s adoptivním(i) rodičem/rodiči
v pěstounské rodině 
v internátní škole/na internátě 
v dětském domově 
ve speciálním zařízení pro mládež 
jinde



době nepracoval, uvažujte jeho předešlé zaměstnání. 
Zadejte, prosím, zaměstnání Vašeho otce a klikněte na nejvhodnější položku ze
seznamu, který se objeví. 
STRING

JOBCODER: OccFile  
GEN49 (Fathers highest education level (see code ISCED))

Jakého nejvyššího ukončeného vzdělání dosáhl Váš otec?
Předškolní vzdělání 
Základní nebo nižší 
Střední bez maturity 
Úplné střední s maturitou 
Postsekundární neterciární (pomaturitní jednoleté jazykové kurzy, rekvalifikační kurzy
akreditované MŠMT) 
Vyšší odborné vzdělání (5. a 6. ročník konzervatoře pokud byla zakončena
absolutoriem) 
Vysokoškolské bakalářské studium (včetně vyšších odborných škol) 
Vysokoškolské magisterské/inženýrské stadium 
Postgraduální studium

GEN50 (Mothers Occupation when R was age 15 (see code ISCO))
Řekněte, prosím, jaké bylo hlavní zaměstnání Vaší matky, když vám bylo 15 let? Jakou
činnost při něm vykonávala? Uveďte, prosím, název zaměstnání, stručně popište
pracovní činnost, kterou v tomto zaměstnání dělala nebo v čem podnikala. Jestliže v té
době nepracovala, uvažujte její předešlé zaměstnání. 
Zadejte, prosím, zaměstnání Vaší matky a klikněte na nejvhodnější položku ze
seznamu, který se objeví. 
STRING

JOBCODER: OccFile  
GEN51 (Mothers highest education level (see code ISCED))

Jakého nejvyššího ukončeného vzdělání dosáhla Vaše matka?
Předškolní vzdělání 
Základní nebo nižší 
Střední bez maturity 
Úplné střední s maturitou 
Postsekundární neterciární (pomaturitní jednoleté jazykové kurzy, rekvalifikační kurzy
akreditované MŠMT) 
Vyšší odborné vzdělání (5. a 6. ročník konzervatoře pokud byla zakončena
absolutoriem) 
Vysokoškolské bakalářské studium (včetně vyšších odborných škol) 
Vysokoškolské magisterské/inženýrské stadium 
Postgraduální studium

IF ((mumcores = yes)OR(dadcores = yes))

ENDIF 
IF ((GEN52 = yes)OR((mumcores = no)OR(dadcores = no)))

ENDIF 
IF (((GEN52 = no)OR(mumcores = yes))OR(dadcores = yes))

GEN52 (Ever lived separately from parents)
Bydlel/a jste někdy odděleně od svých rodičů (včetně nevlastních a pěstounských
rodičů) po dobu nejméně 3 měsíců?
Ano 
Ne

GEN52a (Date started living separately from parents)
Ve kterém měsíci a roce jste poprvé začal/a bydlet odděleně od Vašich rodičů po
dobu nejméně 3 měsíců? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]



ENDIF 
GEN54 (Number of Grandparents Alive)

Kolik Vašich prarodičů ještě žije?
NUMBER [0..10]

IF (totalchildren > 0)

ENDIF 
IF (GEN55 = yes)

ENDIF 
GEN58 (Any regular help needed in personal care)

Potřebujete pravidelnou pomoc při péči o vlastní osobu, např. při stravování, vstávání,
oblékání, osobní hygieně?
Ano 
Ne

IF (GEN58 = yes)

GEN53 (Intention to start living separately from parents)
Zamýšlíte začít bydlet odděleně od rodičů v nejbližších 3 letech?
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

GEN55 (Has grandchild)
Máte nějaká vnoučata?
Ano 
Ne

GEN56 (Number of Grandchildren)
Kolik máte vnoučat?
NUMBER [1..99]

GEN57 (When oldest grandchild was born)
Ve kterém měsíci a roce se narodilo Vaše nejstarší vnouče? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jisti přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]

GEN59 (Persons in HH who helped with care)
Existuje někdo, kdo Vám v průběhu posledních 12 měsíců pravidelně pomáhal při
péči o vlastní osobu (např. oblékání, koupání nebo sprchování, stravování,
vstávání nebo ukládání do postele, používání toalety)?
Ano 
Ne

IF (GEN59 = yes)

GEN60_ (Received other help with care: People)
Kdo Vám tuto pomoc poskytoval?
SET OF partner/ka 
syn 
dcera
nevlastní syn 
nevlastní dcera 
matka 
otec 
nevlastní matka 
nevlastní otec 
matka/nevlastní matka partnera/ky
otec/nevlastní otec partnera/ky 



ENDIF 
GEN63 (Regular professional help with personal care (institutional/ from professional person))

Byl/a Vám v posledních 12 měsících poskytnuta pravidelná odborná pomoc při
péči o vlastní osobu od státní nebo soukromé organizace?
ano, od veřejnoprávní organizace (tj. státní a státem zřizované instituce a
organizace, obce apod.) 
ano, od soukromoprávní organizace (tj. komerční subjekty, neziskové organizace,
charity apod.) 
ano, ale nevím přesně typ organizace 
ne

IF (((GEN63 = yespublic)OR(GEN63 = yesprivate))OR(GEN63 = yesunknown))

prarodiče (Vaši nebo partnera/ky) 
vnouče 
sestra 
bratr 
partner/ka dcery 
partner/ka syna 
sourozenci partnera/ky 
jiný příbuzný 
přítel/kyně, známý/á, soused/ka, kolega/yně 
jiná osoba

GEN61 (Received other help with care: Frequency)
Jak často Vám někdo pomáhal při péči o vlastní osobu?
NUMBER [0..365]

IF (NOT((GEN61 = DontKnow)OR(GEN61 = Refusal)))

ENDIF 
GEN62 (Received other help with care: Person paid for help)

Dostaly některé z těchto osob za tuto pomoc zaplaceno?
Ano 
Ne

GEN61u (Received other help with care: Frequency [UNIT])
hodin
týdně 
měsíčně 
ročně

GEN64 (Regular professional help with personal care (institutional/ from professional
person) Freq)

Jak často této pomoci využíváte?
NUMBER [0..100000]

IF (NOT(((GEN64 = DontKnow)OR(GEN64 = Refusal))OR(GEN64 = NA)))

ENDIF 
GEN65 (Regular professional help with personal care (institutional/ from professional
person) Cost)

Kolik obvykle platíte za pomoc při péči o vlastní osobu?
NUMBER [0..365]

IF (NOT(((GEN65 = DontKnow)OR(GEN65 = Refusal))OR(GEN65 = 0)))

GEN64u (Regular professional help with personal care (institutional/ from
professional person) Freq [UNIT])

krát
týdně 
měsíčně 
ročně

GEN65u (Regular professional help with personal care (institutional/ from



ENDIF 
GEN66 (Given personal care)

Pomáhal jste v průběhu posledních 12 měsíců někomu (ve Vaší domácnosti i mimo ni)
pravidelně při péči o vlastní osobu, např. mytí, vstávání z postele nebo oblékání?
Ano 
Ne

IF (GEN66 = yes)

ENDIF 
GEN68 (Any financial transfer from persons inside or outside HH)

Myslete teď na posledních dvanáct měsíců. Když nebudete brát v úvahu stravu a
ubytování, dostal/a jste Vy nebo Váš/Vaše partner/partnerka v tomto období od nějaké
osoby žijící nebo nežijící ve Vaší domácnosti peníze nebo věcný dar v hodnotě alespoň
4.500 Kč a více?
Ano 
Ne

IF (GEN68 = yes)

ENDIF 
ENDIF 

professional person) Cost [UNIT])
 
týdně 
měsíčně 
ročně

GEN67_ (Given personal care)
Komu jste takto pomáhal?
SET OF partner/ka 
syn 
dcera 
nevlastní syn 
nevlastní dcera 
matka 
otec
nevlastní matka 
nevlastní otec 
matka/nevlastní matka partnera/ky 
otec/nevlastní otec partnera/ky 
prarodiče (Vaši nebo partnera/ky) 
vnouče 
sestra 
bratr 
partner/ka dcery 
partner/ka syna 
sourozenci partnera/ky 
jiný příbuzný 
přítel/kyně, známý/á, soused/ka, kolega/yně 
jiná osoba

GEN69_ (Received Financial Transfer: People)
Od koho jste něco takového dostal/a?
SET OF partner/ka 
syn 
dcera 
nevlastní syn 
nevlastní dcera 
matka 
otec
nevlastní matka 
nevlastní otec 
matka/nevlastní matka partnera/ky 
otec/nevlastní otec partnera/ky 

dič (V ši b t /k )



ENDIF 
GEN70 (Any financial transfer to persons inside or outside HH)

Dal jste Vy (nebo Váš/e partner/ka) během posledních 12 měsíců někomu jinému
(uvnitř nebo mimo Vaši domácnost) peníze či věcný dar? 
Uvažujte, prosím, pouze peněžní nebo věcný dar v hodnotě nejméně 4.500 Kč a
nezapočítávejte společnou stravu a společné bydlení. 
Ano 
Ne

IF (GEN70 = yes)

ENDIF 
WELINT (Wellbeing Intro)

ODDÍL 6/9: O Vašem zdraví a duševní pohodě... 
Nyní bychom Vám chtěli položit několik otázek o Vaší celkové duševní pohodě a
zdravotním stavu.

WEL01 (Life Satisfaction)
Když vezmeme v úvahu všechny okolnosti, jak jste v současnosti celkově spokojen/a se
svým životem? 
Použijte následující stupnici, kde "0" znamená "naprosto nespokojený/a" a "10"
znamená "naprosto spokojený/á".
NUMBER [0..10]

WEL02 (Subjective Health)
Jak byste celkově ohodnotil/a svůj zdravotní stav?
velmi dobrý 
dobrý 
uspokojivý 
špatný 
velmi špatný

prarodiče (Vaši nebo partnera/ky) 
vnouče 
sestra 
bratr 
partner/ka dcery 
partner/ka syna 
sourozenci partnera/ky 
jiný příbuzný 
přítel/kyně, známý/á, soused/ka, kolega/yně 
jiná osoba

GEN71_ (Given Financial Transfer: People)
Komu jste něco takového daroval/a?
SET OF partner/ka 
syn 
dcera 
nevlastní syn 
nevlastní dcera 
matka 
otec
nevlastní matka 
nevlastní otec 
matka/nevlastní matka partnera/ky 
otec/nevlastní otec partnera/ky 
prarodiče (Vaši nebo partnera/ky) 
vnouče 
sestra 
bratr 
partner/ka dcery 
partner/ka syna 
sourozenci partnera/ky 
jiný příbuzný 
přítel/kyně, známý/á, soused/ka, kolega/yně 
jiná osoba



IF (haspartner = yes)

ENDIF 
WEL03_

SET OF infarkt myokardu nebo jiné onemocnění srdce 
vysoký krevní tlak 
vysoká hladina cholesterolu v krvi 
cévní mozková příhoda 
diabetes mellitus neboli cukrovka 
chronické plicní onemocnění jako např. bronchitida nebo rozedma plic 
astma 
rakovina nebo zhoubný nádor s výjimkou menších zhoubných nádorů kůže 
žaludeční nebo dvanácterníkový vřed 
Parkinsonova choroba 
šedý zákal 
zlomenina krčku stehenní kosti 
jiné zlomeniny 
Alzheimerova choroba, demence nebo jiné vážné poruchy paměti 
duševní onemocnění včetně úzkosti nebo jiných psychických problémů 
revmatoidní artritida 
osteoartritida nebo jiný typ revmatického onemocnění 
chronická choroba ledvin 
žádné onemocnění mi nebylo diagnostikováno

WEL04 (Everyday Activity Limitation)
Když se zamyslíte nad posledními nejméně šesti měsíci, do jaké míry Vás zdravotní
problémy omezovaly v běžných každodenních aktivitách?
vážně omezovaly 
omezovaly, ne však vážně 
neomezovaly

IF ((WEL04 = severly)OR(WEL04 = notseverly))

ENDIF 
WEL06 (Weight (kg))

Kolik kilogramů vážíte?
NUMBER [25..200]

WEL07 (Height (cm))
Kolik centimetrů měříte?
NUMBER [50..300]

WEL08 (Happiness Scale)
Když vezmete v úvahu všechny okolnosti, jak šťastný/á jste? 
Použijte následující stupnici, kde "0" znamená "zcela nešťastný/á" a "10" znamená
"zcela šťastný/á".
NUMBER [0..10]

WEL02a (Healthcare Autonomy)
Kdo obvykle činí rozhodnutí o zdravotní péči o Vaši osobu?
vždy já 
obvykle já 
já a můj/moje partner/ka ve stejné míře 
obvykle partner/ka 
vždy partner/ka 
vždy nebo obvykle někdo jiný

WEL05
méně než 6 měsíců 
6 měsíců až 1 rok 
1 rok až 5 let 
5 až 10 let 
10 let a více 
od dětství



WEL09 (Loneliness: Intro)
Následujících šest výroků se týká Vaší nynější situace a pocitů. 
Pro každý výrok, prosím, uveďte, do jaké míry se Vás poslední dobou týkal.

WEL09a (Loneliness: People to lean on)
Existuje mnoho lidí, na které se mohu v případě potíží obrátit.
ano 
částečně 
ne

WEL09b (Loneliness: General sense of emptiness)
Zažívám pocit prázdnoty, marnosti.
ano 
částečně 
ne

WEL09c (Loneliness: Miss having people around)
Chybí mi kontakt s lidmi.
ano 
částečně 
ne

WEL09d (Loneliness: Many people I can trust)
Znám mnoho lidí, kterým mohu naprosto důvěřovat.
ano 
částečně 
ne

WEL09e (Loneliness: Feel rejected)
Často se cítím odmítaný/á.
ano 
částečně 
ne

WEL09f (Loneliness: Enough people I feel close to)
 Znám dost lidí, kteří jsou mi blízcí.
ano 
částečně 
ne

WEL10_ (Discuss Important Matters)
S kým obvykle probíráte důležité osobní záležitosti?
SET OF partner/ka 
syn 
dcera 
nevlastní syn 
nevlastní dcera 
matka 
otec 
nevlastní matka 
nevlastní otec 
matka/nevlastní matka partnera/ky 
otec/nevlastní otec partnera/ky 
prarodiče (Vaši nebo partnera/ky) 
vnouče 
sestra 
bratr 
partner/ka dcery 
partner/ka syna 
sourozenci partnera/ky 
jiný příbuzný 
přítel/kyně, známý/á, soused/ka, kolega/yně 
jiná osoba

WEL11 (Depression: Intro)
Uveďte, prosím, jak často Vás v uplynulém týdnu provázely následující pocity?



WEL11a (Depression: Couldn't shake off the blues)
Měl/a jsem pocit, že se nemohu zbavit sklíčenosti, ani s pomocí rodiny či přátel.
nikdy 
někdy 
často 
většinou nebo neustále

WEL11b (Depression: Felt Depressed)
Měl/a jsem depresi.
nikdy 
někdy 
často 
většinou nebo neustále

WEL11c (Depression: Felt life was a failure)
Měl/a jsem pocit, že můj život je neúspěšný.
nikdy 
někdy 
často 
většinou nebo neustále

WEL11d (Depression: Felt fearful)
Měl/a jsem pocit strachu.
nikdy 
někdy 
často 
většinou nebo neustále

WEL11e (Depression: Felt sad)
Byl/a jsem smutný/á.
nikdy 
někdy 
často 
většinou nebo neustále

WRKINT (Work Intro)
ODDÍL 7/9: O Vaší práci... 
Nyní bychom Vám chtěli položit několik otázek týkajících se ekonomického postavení
Vás a Vašeho/Vaší partnera/partnerky.

IF (NOT(((BDEMOGRAPHICS.DEM06 = other)OR(BDEMOGRAPHICS.DEM06 =
DontKnow))OR(BDEMOGRAPHICS.DEM06 = Refusal)))

ENDIF 
WRK02 (Employment Status)

Byl/a jste v posledním týdnu výdělečně činný/á? 
Výdělečnou činností myslíme, že člověk a) pracoval v minulém týdnu za mzdu, nebo za
účelem zisku, a to alespoň jednu hodinu; nebo b) minulý týden nepracoval, ale byl v
zaměstnání/podnikání jen dočasně nepřítomný (např. byl na dovolené, na nemocenské
apod.).
výdělečně činný/á 
bez výdělečné činnosti ale hledající práci

WRK01 (Satisfaction with Employment Status)
Na začátku rozhovoru jste se zmínil, že jste ComposedName. Jak jste spokojen s
tímto ekonomickým postavením? 
Na stupnici 0 až 10, kde „0“ znamená „zcela nespokojen/a“, „10“ znamená „zcela
spokojen/a“ a „5“ znamená „ani spokojen/a, ani nespokojen/a“, jaký stupeň
nejlépe vystihuje Vaši spokojenost s ekonomickým postavením?
NUMBER [0..10]

WRK03 (Date of starting status)
Ve kterém měsíci a roce jste začal/a být 'ComposedName'? [MM/RRRR] 
Pokud si nejste jistý/á přesným datem, zkuste jej, prosím, co nejpřesněji
odhadnout. 
MM/RRRR
STRING[7]



bez výdělečné činnosti, ale hledající práci 
bez výdělečné činnosti a nehledající práci

IF (WRK02 = 1)

WRK04 (Occupation (ISCO 08))
Jaké je Vaše současné zaměstnání nebo podnikání? 
Zadejte, prosím, Vaše současné zaměstnání nebo podnikání a klikněte na
nejvhodnější položku ze seznamu, který se objeví.
STRING

JOBCODER: OccFile  
WRK29 (Number of employees supervised)

Kolik podřízených jste měl/a?
NUMBER [0..1000000]

WRK06 (Full time or Part Time)
Jedná se o práci na plný, nebo částečný úvazek?
plný úvazek 
částečný úvazek

WRK07 (Hours worked per week)
Kolik hodin týdně obvykle pracujete včetně přesčasů? 
NUMBER [0..200]

WRK08 (Commute Time [MINUTES])
V obvyklý pracovní den, jak dlouho trvá cesta z Vašeho domova do hlavního místa
výkonu Vaší práce? 
Uveďte, prosím, odpověď v hodinách a minutách [HH:MM]
STRING[5]

WRK09 (Fixed start and finish times)
Máte při své práci obvykle pevně daný začátek a konec pracovní doby?
Ano 
Ne

WRK10 (Work from home)
Za obvyklých okolností, věnujete se někdy doma pracovním
povinnostem? Uvažujte také používání internetu pro pracovní účely, kontroly e-
mailů nebo pracovní telefonní hovory.
Ano, dvakrát nebo víckrát týdně 
Ano, méně než dvakrát týdne 
Ne

WRK10_2801 (Possible to work remotely [CZ])
Je ve Vašem hlavním zaměstnání / podnikání možné využívat práci z domova,
např. s využitím počítače nebo internetu?
Ano 
Ne

WRK11 (Works in the evening)
Za obvyklých okolností, pracujete někdy večer nebo v noci (tzn. mezi 20:00 až
5:00) po dobu dvou či více hodin?
Ano, dvakrát nebo víckrát týdně 
Ano, méně než dvakrát týdne 
Ne

IF ((WRK11 = yes2plus)OR(WRK11 = yes2minus))

ENDIF 
WRK13 (Works weekends)

Z b klý h k l tí j t ěkd b t b děli?

WRK12 (Evening work location)
Kde práci v těchto případech obvykle vykonáváte? Doma nebo někde jinde?
Doma 
Někde jinde 
Je to různé



Za obvyklých okolností, pracujete někdy v sobotu nebo v neděli?
Ano, dvakrát nebo víckrát v posledních čtyřech týdnech 
Ano, méně než dvakrát v posledních čtyřech týdnech 
Ne

IF ((WRK13 = yes2plus)OR(WRK13 = yes2minus))

ENDIF 
WRK15 (Work Balance: Intro)

Jak často v uplynulých 3 měsících docházelo k následujícím situacím?

WRK15a (Work balance: too tired to do chores)
Přišel/la jsem domů z práce příliš unavený/á na to, abych ještě dělal/a domácí
práce, které je potřeba udělat.
několikrát týdně 
několikrát měsíčně 
1x či 2x měsíčně 
nikdy

WRK15b (Work balance: difficult to fulfil family responsibilities)
Bylo pro mě obtížné plnit rodinné povinnosti z důvodu množství času, který jsem
trávil/a v práci.
několikrát týdně 
několikrát měsíčně 
1x či 2x měsíčně 
nikdy

WRK15c (Work balance: too tired function at work)
Kvůli domácím pracím, které jsem dělal/a, jsem přišel/la do práce příliš
unavený/á na to, abych mohl/a dobře pracovat.
několikrát týdně 
několikrát měsíčně 
1x či 2x měsíčně 
nikdy

WRK15d (Work balance: hard to concentrate because of family responsibilities)
Bylo těžké se soustředit na práci kvůli rodinným povinnostem.
několikrát týdně 
několikrát měsíčně 
1x či 2x měsíčně 
nikdy

WRK16a (Might lose job in next 12 months)
Jak je pravděpodobné, že v příštích dvanácti měsících přijdete o práci?
Velmi nepravděpodobné 
Nepravděpodobné 
Nejsem si jistý/á 
Pravděpodobné 
Velmi pravděpodobné

WRK16b (Intention to give up work)
Máte v úmyslu ukončit v nejbližších 3 letech svou výdělečnou činnost?
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

IF (NOT(BDEMOGRAPHICS.DEM06 = 3))

WRK14 (Weekend work location)
Kde práci v těchto případech obvykle vykonáváte? Doma nebo někde jinde?
Doma 
Někde jinde 
Je to různé

WRK17 (Organization Type)



WRK17 (Organization Type)
Je podnik nebo organizace, ve které pracujete, soukromý nebo veřejný,
státní?
soukromý 
veřejný, státní 
smíšený (soukromý i veřejný, státní)

WRK18 (Current contract type)
Pro výkon Vaší současné práce máte...
pracovní smlouvu na dobu neurčitou 
pracovní smlouvu na dobu určitou 
dohodu o pracovní činnosti, dohodu o provedení práce 
bez písemné pracovní smlouvy / dohody

WRK20 (Flexible work arrangements)
Umožňuje Váš zaměstnavatel individuální úpravu pracovní doby z osobních
důvodů, např. přizpůsobenou péči o děti?
Ano 
Ne

WRK21 (Additional job or business)
Máte v současnosti příjmy z druhého či dalšího zaměstnání nebo podnikání?
Ano 
Ne

IF (WRK21 = yes)

ENDIF 
WRK51_2801 (Work Environment Intro [CZ])

Prosím označte, který z následujících výroků platí na Vašem hlavním
pracovišti:

WRK51_2801a (Work Environment: Automation [CZ])
Lidskou práci stále častěji nahrazují roboti a stroje
Ano 
Ne

WRK51_2801b (Work Environment: Production offshored [CZ])
Firma přesouvá výrobu nebo služby do zahraničí
Ano 
Ne

WRK51_2801c (Work Environment: Outsourcing [CZ])
Firma zvažuje přesun části výroby nebo služeb k dodavatelům
(outsourcing)
Ano 
Ne

WRK51_2801d (Work Environment: Take over [CZ])
Může se stát, že firmu převezme nový vlastník
Ano 
Ne

WRK51_2801e (Work Environment: Task completion [CZ])
Je důležité, abyste splnil své pracovní úkoly bez ohledu na to, jak dlouho to
trvá
Ano 
Ne

WRK51_2801f (Work Environment: Overtime [CZ])
Jednáte s klienty / zákazníky z jiných časových pásem
Ano 
Ne

WRK22 (Hours worked per week in additional job or business)
Kolik hodin týdně včetně přesčasů obvykle věnujete tomuto dalšímu
zaměstnání nebo podnikání?
NUMBER [0..200]



Ne

WRK51_2801g (Work Environment: Stay Behind [CZ])
Očekává se, že zůstanete přesčas i po dokončení práce
Ano 
Ne

WRK51_2801h (Work Environment: High Tech [CZ])
Firma je silně zaměřena na investice do výzkumu a vývoje moderních
technologií
Ano 
Ne

WRK52_2801 (Job Description Intro [CZ])
Do jaké míry souhlasíte s následujícími výroky o Vašem hlavním
zaměstnání / podnikání?

WRK52_2801a (Job Description: Stressful [CZ])
Moje práce je velmi stresující
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

WRK52_2801b (Job Description: Security [CZ])
Mám práci zajištěnou do budoucna
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

WRK52_2801c (Job Description: Work fast [CZ])
Ve své práci musím pracovat velmi rychle
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

WRK52_2801d (Job Description: Tight Deadlines [CZ])
Ve své práci musím dodržovat pevné termíny
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

WRK52_2801e (Job Description: No time for everything [CZ])
Ve své práci nemám dostatek času na všechny úkoly
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

WRK52_2801f (Job Description: Complex [CZ])
Moje práce je složitá a náročná
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

WRK52_2801g (Job Description: New skills [CZ])
Ve své práci se musím neustále učit novým dovednostem
rozhodně nesouhlasím



rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

WRK52_2801h (Job Description: Repetitive [CZ])
Moje práce vyžaduje, abych neustále opakoval stejné pracovní úkony
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

WRK52_2801i (Job Description: Freedom on how [CZ])
Mohu se svobodně rozhodnout, jak udělám svou práci
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

WRK52_2801j (Job Description: Have a say [CZ])
Mohu významně ovlivnit, co se děje v mé práci
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

WRK52_2801k (Job Description: Freedom on when [CZ])
Mohu se svobodně rozhodnout, kdy udělám svou práci
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

WRK52_2801l (Job Description: Freedom on where [CZ])
Mohu se svobodně rozhodnout, kde udělám svou práci
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

WRK53_2801 (Changes in work in the last year [CZ])
Někdy na pracovišti dochází ke změnám nástrojů nebo technologických
postupů, např. zavádějí se nové technologie, přístroje nebo pracovní
postupy. Stalo se něco takového ve Vašem zaměstnání / podnikání v
posledním roce?
Ano 
Ne

IF (WRK53_2801 = yes)

WRK54_2801 (Impact of work changes Intro [CZ])
Jak tyto změny ovlivní Vaši práci v následujících třech letech?

WRK54_2801a (Impact of work changes: Health Risk [CZ])
zdravotní rizika
Dojde k poklesu 
Nezmění se 
Dojde k nárůstu

WRK54_2801b (Impact of work changes: Work Productivity [CZ])
produktivita práce
Dojde k poklesu



ENDIF 
WRK55_2801 (On Call Duty Agreement [CZ])

Máte se svým hlavním zaměstnavatelem uzavřenou dohodu o pracovní
pohotovosti?
Ano 
Ne

WRK56_2801 (Contracted hours per week [CZ])
Kolik hodin činí týdenní pracovní doba stanovená ve Vaší pracovní smlouvě?
NUMBER [0..120]

WRK57_2801 (Work hours set [CZ])
Jak je stanovena Vaše pracovní doba?
Firmou / organizací bez možnosti změn 
Firmou / organizací s možností vlastní úpravy v určitých mezích 
Mohu si sám rozhodovat, kdy budu pracovat (pracovní doba není
stanovena)

WRK58_2801 (Types of Colleagues Intro [CZ])
Na Vašem pracovišti jsou osoby se stejným pracovním zařazením jako máte
Vy:

WRK58_2801a (Types of Colleagues: Women [CZ])
pokud jde o pohlaví
Výhradně ženy 
Převážně ženy 
Ženy i muži stejně 
Převážně muži 
Výhradně muži

WRK58_2801b (Types of Colleagues: Natives [CZ])
pokud jde o národnost
Výhradně Češi 
Převážně Češi 
Češi i cizinci stejně 
Převážně cizinci 
Výhradně cizinci

WRK58_2801c
Výhradně osoby s krátkodobými pracovními smlouvami / dohodami 

Dojde k poklesu 
Nezmění se 
Dojde k nárůstu

WRK54_2801c (Impact of work changes: Qualifications [CZ])
nároky na Vaší kvalifikaci
Dojde k poklesu 
Nezmění se 
Dojde k nárůstu

WRK54_2801d (Impact of work changes: Work Performance [CZ])
nároky na pracovní výkon
Dojde k poklesu 
Nezmění se 
Dojde k nárůstu

WRK54_2801e (Impact of work changes: Risk of job loss [CZ])
riziko ztráty práce
Dojde k poklesu 
Nezmění se 
Dojde k nárůstu

WRK54_2801f (Impact of work changes: Working hours [CZ])
odpracované hodiny
Dojde k poklesu 
Nezmění se 
Dojde k nárůstu



ENDIF 
WRK02_2801 (Activity Status before COVID [CZ])

Která z uvedených kategorií nejlépe vystihuje Vaše ekonomické postavení před tím, než
vypukla pandemie Covid-19, a to konkrétně k datu 1.3.2020? Byl/a jste...
Student nebo v odborné přípravě (učeň) 
Zaměstnanec 
Osoba samostatně výdělečně činná, podnikatel 
Pomáhající člen rodiny v rodinném hospodářství nebo rodinné firmě 
Nezaměstnaný 
Starobní důchodce (zahrnuje i pracující důchodce) 
Na vojenské nebo civilní službě 
V domácnosti
Na mateřské nebo otcovské dovolené 
Na rodičovské dovolené nebo pobírá rodičovský příspěvek  
Invalidní důchodce (také výdělečně činný) 
Jiné

IF (((WRK02_2801 = 2)OR(WRK02_2801 = 3))OR(WRK02_2801 = 4))

ENDIF 
IF (BDEMOGRAPHICS.DEM06 = 3)

ENDIF 

ý ad ě osoby s át odobý p aco s ou a / do oda
Převážně osoby s krátkodobými pracovními smlouvami / dohodami 
Obě skupiny stejně 
Převážně osoby s pracovní smlouvou na dobu neurčitou 
Výhradně osoby s pracovní smlouvou na dobu neurčitou

WRK59_2801 (Impact of COVID on working life intro [CZ])
Co způsobila pandemie COVID-19 ve Vašem pracovním životě?

WRK59_2801a (Impact of COVID on working life: Quit business [CZ])
Ukončil jsem podnikání
Ano 
Ne

WRK59_2801b (Impact of COVID on working life: lost job [CZ])
Přišel jsem o zaměstnání
Ano 
Ne

WRK59_2801c (Impact of COVID on working life: changed job [CZ])
Musel jsem změnit zaměstnání
Ano 
Ne

WRK59_2801d (Impact of COVID on working life: unplanned retirement [CZ])
Neplánovaně jsem musel odejít do důchodu
Ano 
Ne

WRK59_2801e (Impact of COVID on working life: lower income [CZ])
Mám výrazně nižší příjem
Ano 
Ne

WRK23 (Number of employees)
Kolik máte zaměstnanců včetně rodinných příslušníků pracujících za mzdu?
NUMBER [0..1000000]

WRK04_2801 (Occupation (ISCO 08) before COVID [CZ])
Jaké bylo Vaše zaměstnání nebo podnikání k datu 1.3.2020, tj. před vypuknutím
pandemie Covid-19? Popište, prosím, hlavní činnost, kterou jste vykonával/a.
STRING

JOBCODER: OccFile  



ENDIF 
IF ((BDEMOGRAPHICS.DEM06 = 9)OR(BDEMOGRAPHICS.DEM06 = 10))

ENDIF 
IF ((WRK02 = 2)OR(WRK02 = 3))

WRK24 (Opportunity to resume work after leave)
Máte možnost vrátit se do Vašeho zaměstnání po skončení Vaší nynější
mateřské/rodičovské dovolené, případně po skončení nároku na rodičovský
příspěvek?
Ano 
Ne

WRK25 (Intention to work after leave)
Máte v úmyslu pracovat nebo podnikat po skončení Vaší nynější mateřské /
rodičovské dovolené?
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

WRK26 (Job before current activity)
Byl/a jste zaměstnaný/á nebo jste podnikal/a bezprostředně před tím, než jste
se stal/a ComposedName?
Ano 
Ne

IF (WRK26 = yes)

WRK27 (Last Occupation (ISCO 08))
Jaké bylo Vaše poslední zaměstnání nebo podnikání? Jakou činnost jste v
něm vykonával/a? Popište, prosím, Vaše předchozí zaměstnání nebo
podnikání a klikněte na nejlepší popis ze seznamu, který se objeví. 
Pokud jste pracoval/a ve dvou nebo více zaměstnáních / podnikáních,
uveďte, prosím, to, ve kterém jste strávil/a více času. 
STRING

JOBCODER: OccFile  
WRK28 (Previous employment status)

Byl/a jste...
zaměstnanec 
osoba samostatně výdělečně činná/podnikatel 
v profesní přípravě 
pomáhající člen rodiny v rodinném hospodářství nebo rodinné firmě

WRK30
ztráta zaměstnání (uzavření podniku, nadbytečnost, nucený dřívější odchod
do důchodu, propuštění apod.) 
odchod do starobního důchodu 
konec smlouvy/dočasné zaměstnání 
prodej nebo uzavření vlastního či rodinného podniku 
sňatek 
narození dítěte/péče o dítě 
péče o starou, nemocnou, invalidní osobu (osoby) 
partnerovo / partnerčino zaměstnání vyžadovalo přestěhovat se jinam 
studium 
vojenská nebo civilní služba 
vlastní nemoc nebo invalidita 
rozhodnutí ukončit výdělečnou činnost a žít z vlastních prostředků
(výsluha, renta, dědictví, úspory aj.) 
jiný důvod

WRK30a (Date of stopping work)
Ve kterém měsíci a roce jste skončil/a v předchozím zaměstnání nebo
podnikání? [MM/RRRR]



ENDIF 
IF (BDEMOGRAPHICS.DEM21 = yes)

ENDIF 
IF (WRK02 = 3)

ENDIF 

podnikání? [MM/RRRR] 
MM/RRRR
STRING[7]

WRK31 (Intention to take job or start a business)
Máte v úmyslu v nejbližších 3 letech nastoupit do zaměstnání nebo začít
podnikat?
určitě ne 
pravděpodobně ne 
nejsem si jistý/á 
pravděpodobně ano 
určitě ano

WRK32 (Activity Status)
Další otázky se týkají práce a každodenních aktivit Vašeho partnera/ Vaší
partnerky.  
 
Na začátku rozhovoru jste zmínil/a, že Váš/Vaše partner/ka je ComposedName.
Nyní bychom Vám rádi položili několik podrobnějších otázek o tom, co dělá. Byl
Váš/Vaše partner/ka v minulém týdnu výdělečně činný/á?
výdělečně činný/á 
bez výdělečné činnosti, ale hledající práci 
bez výdělečné činnosti a nehledající práci

IF (WRK32 = 1)

WRK34 (Partners Occupation (ISCO 08))
Jaké je současné zaměstnání/podnikání Vašeho/Vaší partnera/ky? Popište,
prosím, hlavní činnost, kterou vykonává. 
Zadejte, prosím, současné zaměstnání/podnikání Vašeho/Vaší partnera/ky
a klikněte na nejvhodnější položku ze seznamu, který se objeví. 
STRING

JOBCODER: OccFile  
WRK35 (Partners hours worked per week)

Kolik hodin týdně Váš partner / Vaše partnerka obvykle pracuje, včetně
přesčasů? 
NUMBER [0..200]

WRK36 (Partners fixed start and finish times)
Má Váš/Vaše partner/ka při své práci obvykle pevný začátek a konec
pracovní doby?
Ano 
Ne

WRK37 (Partner works from home)
Za obvyklých okolností, pracuje Váš/Vaše partner/ka někdy z domova?
Uvažujte také používání internetu pro pracovní účely, kontroly e-mailů nebo
pracovní telefonní hovory.
Ano, dvakrát nebo víckrát týdně 
Ano, méně než dvakrát týdne 
Ne

WRK38 (Partner works in the evening)
Za obvyklých okolností, pracuje Váš/Vaše partner/ka někdy večer nebo v
noci (tzn. mezi 20:00 až 5:00) po dobu dvou či více hodin?
Ano, dvakrát nebo víckrát týdně 
Ano, méně než dvakrát týdne 
Ne



Ne

IF ((WRK38 = yes2plus)OR(WRK38 = yes2minus))

ENDIF 
WRK40 (Partners works weekends)

Za obvyklých okolností, pracuje Váš/Vaše partner/ka někdy v sobotu nebo
v neděli?
Ano, dvakrát nebo víckrát v posledních čtyřech týdnech
Ano, méně než dvakrát v posledních čtyřech týdnech 
Ne

IF ((WRK40 = yes2plus)OR(WRK40 = yes2minus))

ENDIF 
WRK42 (Might lose job in next 12 months)

Jak je pravděpodobné, že v příštích dvanácti měsících přijde Váš/Vaše
partner/ka o práci?
Velmi nepravděpodobné 
Nepravděpodobné 
Nejsem si jistý/á 
Pravděpodobné 
Velmi pravděpodobné

IF (NOT(BDEMOGRAPHICS.DEM26 = 3))

WRK39 (Partners evening work location)
Kde práci v těchto případech vykonává? Doma nebo někde jinde?
Doma 
Někde jinde 
Je to různé

WRK41 (Partners weekend work location)
Kde práci v těchto případech vykonává? Doma nebo někde jinde?
Doma 
Někde jinde 
Je to různé

WRk43 (Partners Organization Type)
Je podnik nebo organizace, kde pracuje Váš/Vaše
partner/ka soukromý nebo veřejný, státní?
soukromý 
veřejný, státní 
smíšený (soukromý i veřejný, státní)

WRK44 (Current contract type)
Váš/Vaše partner/ka má pro výkon své současné práce...
pracovní smlouvu na dobu neurčitou 
pracovní smlouvu na dobu určitou 
dohodu o pracovní činnosti, dohodu o provedení práce 
bez písemné pracovní smlouvy / dohody

WRK46 (Partner has flexible work arrangements)
Umožňuje zaměstnavatel Vašeho/Vaší partnera/partnerky
individuální úpravu pracovní doby z osobních důvodů, např.
přizpůsobenou péči o děti?
Ano 
Ne

WRK47 (Partners additional job or business)
Má Váš/Vaše partner/ka v současnosti příjmy z druhého či dalšího
zaměstnání nebo podnikání?
Ano 
Ne

IF (WRK47 = yes)



ENDIF 
INCINT (Income Intro)

ODDÍL 8/9: O Vaší finanční situaci 
Další otázky se týkají finanční situace Vaší domácnosti. Jsou o věcech, které Vaše
domácnost má a které si může dovolit, jakož i o příjmech a dalších platbách.

INC01
84.999 Kč a méně 
85.000 Kč až 174.999 Kč 
175.000 Kč až 349.999 Kč 
350.000 Kč až 899.999 Kč 
900.000 Kč až 1.799.999 Kč 
1.800.000 Kč až 4.499.999 Kč 
4.500.000 Kč až 7.999.999 Kč 
8.000.000 Kč a více

INC02 (Outstanding Mortgage)
Kolik Vaše domácnost musí ještě celkem splatit na hypotékách, úvěrech a půjčkách
spojených s vlastnictvím výše uvedených nemovitostí?
84.999 Kč a méně 
85.000 Kč až 174.999 Kč 
175.000 Kč až 349.999 Kč 
350.000 Kč až 899.999 Kč 
900.000 Kč až 1.799.999 Kč 
1.800.000 Kč až 4.499.999 Kč 
4.500.000 Kč až 7.999.999 Kč 
8 000 000 Kč a více

ENDIF 
IF (NOT(WRK32 = 1))

ENDIF 

ENDIF 
IF (BDEMOGRAPHICS.DEM26 = 3)

ENDIF 

ENDIF

WRK48 (Partners hours worked per week in additional job or business)
Kolik hodin týdně včetně přesčasů obvykle věnuje Váš/Vaše
partner/ka tomuto dalšímu zaměstnání nebo podnikání?
NUMBER [0..200]

WRK49 (Number of employees)
Kolik má Váš/Vaše partner/ka zaměstnanců včetně rodinných
příslušníků pracujících za mzdu?
NUMBER [0..1000000]

WRK50 (Partners reason for stopping work)
Proč Váš/Vaše partner/ka ukončil/a své předchozí zaměstnání? Označte,
prosím, jeden hlavní důvod.
ztráta zaměstnání (uzavření podniku, nadbytečnost, nucený dřívější odchod
do důchodu, propuštění apod.) 
odchod do starobního důchodu 
konec smlouvy/dočasné zaměstnání 
prodej nebo uzavření vlastního či rodinného podniku 
sňatek 
narození dítěte/péče o dítě 
péče o starou, nemocnou, invalidní osobu (osoby) 
partnerovo / partnerčino zaměstnání vyžadovalo přestěhovat se jinam 
studium 
vojenská nebo civilní služba 
vlastní nemoc nebo invalidita 
rozhodnutí ukončit výdělečnou činnost a žít z vlastních prostředků
(výsluha, renta, dědictví, úspory aj.) 
jiný důvod



8.000.000 Kč a více

INC03 (Can make ends meet)
Domácnosti mohou mít různé zdroje příjmu a může k nim přispívat více než jeden člen
domácnosti. Když se zamyslíte nad celkovým měsíčním příjmem Vaší domácnosti, jak s
tímto příjmem vycházíte?
velmi obtížně 
obtížně 
trochu s obtížemi 
celkem snadno 
snadno 
velmi snadno

INC13 (Ever received large financial transfer)
Obdržel/a jste někdy Vy nebo Váš/Vaše partner/ka dar nebo dědictví (peníze, věci
nebo nemovitosti) v hodnotě více než 90.000 Kč?
Ano 
Ne

IF (INC13 = yes)

ENDIF 
INC04 (HH can afford: Intro)

Další otázky se týkají toho, zda si Vaše domácnost může dovolit zaplatit různé věci, bez
ohledu na to, zda je chcete...

INC04a (HH can afford: keep house warm)
udržovat v bytě teplo podle Vašeho přání
Ano 
Ne

INC04b (HH can afford: weeks holiday)
zaplatit si každý rok týdenní dovolenou mimo domov
Ano 
Ne

INC04c (HH can afford: replacing furniture)

INC14_ (Received large financial transfer: People)
Od koho jste Vy nebo Váš/Vaše partner/ka obdržel/a takový dar (dary) nebo
dědictví?
SET OF partner/ka 
syn 
dcera 
nevlastní syn 
nevlastní dcera 
matka 
otec
nevlastní matka 
nevlastní otec 
matka/nevlastní matka partnera/ky 
otec/nevlastní otec partnera/ky 
prarodiče (Vaši nebo partnera/ky) 
vnouče 
sestra 
bratr 
partner/ka dcery 
partner/ka syna 
sourozenci partnera/ky 
jiný příbuzný 
přítel/kyně, známý/á, soused/ka, kolega/yně 
jiná osoba

INC15 (Received large financial transfer [YEAR])
V jakém roce jste Vy nebo Váš/Vaše partner/ka naposledy obdržel/a takový
velký dar nebo dědictví?
NUMBER [1900..2030]



C04c ( ca a o d ep ac g u tu e)
vyměnit opotřebovaný nábytek
Ano 
Ne

INC04d (HH can afford: new clothes)
nahradit obnošené oblečení novým
Ano 
Ne

INC04e (HH can afford: eating meat)
jíst maso, drůbež nebo ryby (nebo vegetariánské alternativy masa) každý druhý den
Ano 
Ne

INC04f (HH can afford: entertaining friends and family)
zvát si přátele nebo příbuzné na oběd (večeři apod.) alespoň jednou měsíčně
Ano 
Ne

INC04g (HH can afford: unexpected expenses)
čelit neočekávaným výdajům
Ano 
Ne

INC04h (HH can afford: access to a car)
použít auto / dodávku pro osobní potřebu
Ano 
Ne

INC04i (HH can afford: two pairs of shoes)
mít dva páry správně padnoucí obuvi
Ano 
Ne

INC04j (HH can afford: pocket money)
utratit každý týden určitou malou částku čistě pro sebe
Ano 
Ne

INC04k (HH can afford: leisure activities)
mít pravidelné volnočasové aktivity
Ano 
Ne

INC05 (HH couldnt pay: Intro)
Stalo se ve Vaší domácnosti někdy během posledních 12 měsíců, že jste nebyli schopni
zaplatit v termínu splátku hypotéky, nájem, poplatky spojené s bydlením nebo splátky
ostatních půjček, úvěrů a leasingů?
Ano 
Ne

INC08_
SET OF příjmy z Vašeho zaměstnání či podnikání 
příjmy ze zaměstnání či podnikání Vašeho/Vaší partnera/partnerky 
starobní důchod 
vdovský / vdovecký či sirotčí důchod 
invalidní důchod / nemocenská 
podpora v nezaměstnanosti 
dávky sociální podpory a pomoci 
stipendium 
peněžitá pomoc v mateřství / rodičovský příspěvek 
úroky, dividendy a příjmy z ostatních investic 
příjmy z jiných zdrojů

LOOP I := 1 TO 11

IF ((INC08_[I] > 0)AND(INC08_[I] < 12))



ENDLOOP
INC06

84.999 Kč a méně (což odpovídá měsíčnímu příjmu do 7.083 Kč měsíčně) 
85.000 Kč až 174.999 Kč (což odpovídá měsíčnímu příjmu 7.084 Kč až 14.666 Kč
měsíčně) 
175.000 Kč až 349.999 Kč (což odpovídá měsíčnímu příjmu 14.667 Kč až 29.166 Kč
měsíčně) 
350.000 Kč až 699.999 Kč (což odpovídá měsíčnímu příjmu 29.167 Kč až 58.333 Kč
měsíčně) 
700.000 Kč až 1.049.999 Kč (což odpovídá měsíčnímu příjmu 58.334 Kč až 87.499 Kč
měsíčně) 
1.050.000 Kč až 1.399.999 Kč (což odpovídá měsíčnímu příjmu 87.500 Kč až 116.666 Kč
měsíčně) 
1.400.000 Kč až 1.799.999 Kč (což odpovídá měsíčnímu příjmu 116.667 Kč až 149.999
Kč měsíčně) 
1.800.000 Kč a více (což odpovídá měsíčnímu příjmu 150.000 Kč měsíčně)

INC12 (Income in 3 years)
Myslíte, že Vaše finanční situace bude za 3 roky lepší, horší nebo zhruba stejná?
mnohem lepší 
lepší 
ani lepší, ani horší 
horší 
mnohem horší

ATTINT (Attitudes Intro)
ODDÍL 9/9: O Vašich názorech 
Závěrečná část průzkumu se týká Vašich názorů a postojů. Jsou pro nás velmi důležité,
neboť chceme pochopit Váš pohled na rodinu a vztahy.

ATT01 (General Trust)
Celkem vzato, řekl/a byste, že většině lidí se dá důvěřovat nebo že musíte být velmi
opatrný/á při jednání s lidmi?
většině lidí se dá věřit 
je třeba být opatrný/á

ATT02 (Planning Scale)
Plánujete si většinou svou budoucnost nebo berete každý den tak, jak přijde?
Vyjádřete, prosím, svůj názor na škále od 0 do 10, kde "0" znamená "plánuji svou
budoucnost, jak je to jen možné" a "10" znamená "beru každý den tak, jak přijde".
NUMBER [0..10]

ATT03 (Values: Intro)
Uveďte, prosím, do jaké míry souhlasíte nebo nesouhlasíte s následujícími výroky? 

ATT03a (Values: Marriage Outdated)
Manželství je zastaralá instituce
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT03b (Val es Unma ied Cohabitation)

(( _[ ] ) ( _[ ] ))

ENDIF 

INC09_ (Frequency of Payment Type of Income)
Kolikrát Vaše domácnost za posledních 12 měsíců
obdržela CollectionMember?

[I]
INC11_ (Amount of Payment Type of Income (Range))

Uveďte, prosím, průměrnou částku, kterou Vaše domácnost obdržela z
daného zdroje při každé jednotlivé výplatě? 
Uvažujte pouze čistý příjem po zdanění

[I]



ATT03b (Values: Unmarried Cohabitation)
Je v pořádku, když spolu dva lidé žijí, aniž by plánovali uzavřít sňatek
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT03c (Values: Marriage for life)
Manželství je svazek na celý život a nemělo by být nikdy zrušeno
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT03_2801 (Values: Marriage 1 [CZ])
Manželství značí vyšší partnerskou oddanost (lásku) než dlouhodobé soužití ve
společné domácnosti.
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT03_2802 (Values: Marriage 2 [CZ])
Manželství je bezpečnějším prostředím pro výchovu dětí než dlouhodobé soužití ve
společné domácnosti.
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT03d (Values: Divorce is permissible)
Je v pořádku, když se manželé, jimž to v manželství „neklape“, rozvedou, i když mají
děti
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT03e (Values: Women need children to be fulfilled)
Žena potřebuje mít děti k naplnění svého života 
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT03f (Values: Single Motherhood)
Žena může mít dítě i sama, pokud nechce mít trvalý vztah s mužem
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT03g (Values: Child needs a father and mother)
Dítě potřebuje domov s otcem i matkou, aby šťastně vyrůstalo
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT03h ( l d hild b f lfill d)



ATT03h (Values: Men need children to be fulfilled)
Muž potřebuje mít děti k naplnění svého života
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT03i (Values: Homosexual couple rights)
Homosexuální páry by měly mít stejná práva jako heterosexuální
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT03j (Values: Pre-school child suffers if mother works)
Předškolní dítě pravděpodobně strádá, pokud je matka zaměstnaná
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT03k (Values: Working mother can secure warm and secure relationship with child)
Pracující matka může vytvořit stejně vřelý vztah a pocit bezpečí pro své děti jako
matka, která není zaměstnaná.
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT05 (Intergenerational Values: Intro)
Do jaké míry souhlasíte nebo nesouhlasíte s následujícími výroky? 

ATT05a (Intergenerational Values: Grandparents should provide care)
Prarodiče by se měli postarat o svá vnoučata, když to nemohou zajistit jejich rodiče
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT05b (Intergenerational Values: Parents provide financial help)
Rodiče by měli poskytnout finanční pomoc svým dospělým dětem, pokud děti mají
finanční obtíže.
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT05c (Intergenerational Values: Parents should adjust to help children)
Kdyby to dospělé děti potřebovaly, jejich rodiče by měli uspořádat svůj život tak, aby
jim mohli pomoci
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT06 (Intergenerational Care Values: Intro)
Následující výroky se týkají toho, kdo by se měl starat o starého rodiče. Uveďte, prosím,
do jaké míry s nimi souhlasíte nebo nesouhlasíte.

ATT06a (Intergenerational Care Values: Children should care for parents)
Děti by měly převzít odpovědnost za péči o své rodiče kteří potřebují pomoc



Děti by měly převzít odpovědnost za péči o své rodiče, kteří potřebují pomoc
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT06b (Intergenerational Care Values: Children should provide financial help for parents)
Děti by měly poskytovat finanční pomoc svým rodičům, kteří mají finanční obtíže
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT06c (Intergenerational Care Values: Children should coreside with parents in need)
Když se rodiče už nemohou o sebe sami postarat, měly by si je jejich děti vzít k sobě
domů
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT07 (Gender Values: Intro)
Následující otázky se týkají rolí mužů a žen.

ATT07a (Gender Values: Better Political Leaders)
Celkově vzato, kdo jsou lepší političtí vůdci, muži nebo ženy?
rozhodně muži 
spíše muži 
muži i ženy jsou na tom stejně 
spíše ženy 
rozhodně ženy

ATT07b (Gender Values: For whom is university most important)
Pro koho je vysokoškolské vzdělání důležitější, pro muže, nebo pro ženy?
rozhodně muži 
spíše muži 
muži i ženy jsou na tom stejně 
spíše ženy 
rozhodně ženy

ATT07c (Gender Values: For whom is having a job more important)
Pro koho je důležitější mít placenou práci, pro muže, nebo pro ženy?
rozhodně muži 
spíše muži 
muži i ženy jsou na tom stejně 
spíše ženy 
rozhodně ženy

ATT07d (Gender Values: For whom is looking after children more important)
Pro koho je důležitější péče o domov a děti, pro muže, nebo pro ženy?
rozhodně muži 
spíše muži 
muži i ženy jsou na tom stejně 
spíše ženy 
rozhodně ženy

ATT07g (Gender Values: Better at caring for children)
Kdo lépe zvládá péči o malé děti, muži, nebo ženy?
rozhodně muži 
spíše muži 
muži i ženy jsou na tom stejně 
spíše ženy 
rozhodně ženy

ATT11b (Wo king ho s of pa ents Mothe [Ho s])



ATT11b (Working hours of parents: Mother [Hours])
Představte si rodinu s matkou, otcem a dvouletým dítětem. Kolik hodin týdně by měla
matka pracovat?
NUMBER [0..40]

ATT11d (Working hours of parents: Father [Hours])
Představte si rodinu s matkou, otcem a dvouletým dítětem. Kolik hodin týdně by měl
otec pracovat?
NUMBER [0..40]

ATT08
protestantskému 
římskokatolickému 
buddhistickému 
hindu 
islám 
židovskému 
sikhismus 
ortodoxnímu (ruskému, řeckému atd.) 
jinému křesťanskému 
jinému 
žádnému

ATT09 (Religious Service Attendance)
Jak často, pokud vůbec, navštěvujete bohoslužby (mimo svatby, pohřby, křtiny apod.)?
NUMBER [0..365]

IF (NOT((((ATT09 = never)OR(ATT09 = DontKnow))OR(ATT09 = Refusal))OR(ATT09 =
NA)))

ENDIF 
ATT10 (Religiosity)

Bez ohledu na to, zda se hlásíte k nějakému konkrétnímu náboženství, jak jste zbožný/
á? Vyjádřete, prosím, svoji zbožnost na škále od 0 do 10, kde "0" znamená "vůbec
nejsem zbožný/a" a "10" znamená "jsem velmi zbožný/á".
NUMBER [0..10]

ATT12_2801 (COVID Impact [CZ]: Intro)
Do jaké míry souhlasíte nebo nesouhlasíte s následujícími výroky?

ATT12_2801a (COVID Impact: change society [CZ])
Pandemie covid-19 trvale promění fungování společnosti
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT12_2801b (COVID Impact: change well-being [CZ])
Pandemie covid-19 významně sníží společenský blahobyt
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT12_2801c (COVID Impact: change families [CZ])
Pandemie covid-19 významně změní rodinné vztahy
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 

ATT09u (Religious Service Attendance [TIME UNIT])
krát
týdně 
měsíčně 
ročně



souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT13_2801 (Vaccine Intro [CZ])
Následující výroky se týkají postojů k očkování. Uveďte, prosím, do jaké míry s nimi
souhlasíte nebo nesouhlasíte.

ATT13_2801a (Vaccine: important [CZ])
Celkově vzato, myslím si, že očkování je pro děti důležité.
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT13_2801b (Vaccine: safe [CZ])
Celkově vzato, myslím si, že očkování je bezpečné.
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

ATT13_2801c (Vaccine: effective [CZ])
Celkově vzato, myslím si, že očkování je efektivní.
rozhodně nesouhlasím 
nesouhlasím 
ani souhlas, ani nesouhlas 
souhlasím 
rozhodně souhlasím

IF (mode = f2f)

IF (INTERVIEWER)

REP01 (Others present at interview)
Byli při některé části rozhovoru přítomni další lidé?
Ano 
Ne

REP02 (Respondent influenced)
Je možné, že někdo z těchto lidí ovlivnil některé odpovědi respondenta?
značně 
docela významně 
trochu 
vůbec ne

IF (((REP02 = greatdeal)OR(REP02 = some))OR(REP02 = little))

ENDIF 
REP05 (Willingness to answer questions)

Celkově vzato, jak ochotný byl respondent odpovídat na otázky?
NUMBER [0..10]

REP06 (Quality of information)

REP03 (In what way was R influenced)
Jakým způsobem byl respondent ovlivněn?
SET OF jiná osoba odpovídala místo respondenta 
respondentovi se nechtělo odpovídat 
děti požadovaly pozornost respondenta 
jiný způsob

REP04 (Questions where influenced)
Otázky, kde došlo k ovlivnění
STRING



ENDIF 
thanks

Mnohokrát děkujeme za Vaši účast ve výzkumu. Velmi si vážíme Vašeho času. Jestliže
byste měl/a jakékoliv dotazy ohledně výzkumu nebo byste chtěl/a k čemukoliv získat
bližší informace, můžete nás kontaktovat na + 420 739 690 490 nebo e-mailem
foliva@scac.cz
Ukončit rozhovor

ENDIF 

Jak byste hodnotil/a informace, které respondent poskytl?
NUMBER [0..10]


